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Your fridge freezer conforms to current safety requirements. Inappropriate use can lead to personal injury and damage 
to property. To avoid the risk of damage, read this manual carefully before using your fridge freezer for the first time. 
It contains important safety information on the installation, safety, use and maintenance of your fridge freezer. Retain 
this manual for future use.

EN FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
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CHAPTER -1: GENERAL WARNINGS

WARNING: Keep the ventilation openings of the Fridge 
clear from obstruction.
WARNING: Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process.
WARNING: Do not use other electrical appliances inside 
the Fridge.
WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.
WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets 
or portable power supplies at the rear of the appliance.
WARNING: To avoid personal injury or damage this 
appliance must be installed in accordance with the 

manufacturer instructions.
The small quantity of refrigerant used in this fridge is eco- 
friendly R600a (an isobutene) and is flammable and 

explosive if ignited in enclosed conditions.
*	While carrying and positioning the fridge, do not damage 

the cooler gas circuit.
*	Do not store any containers with flammable materials, such 

as spray cans or fire extinguisher refill cartridges in the 
vicinity of the fridge.

*	This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as;
-- staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments which can be equated with ordinary 
household

-- farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments which can be equated with 
ordinary household

-- bed and breakfast type environments which can be 
equated with ordinary household
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-- catering and similar non-retail applications which can be 
equated with ordinary household

*	Your fridge requires a 220-240V, 50Hz mains supply. Do 
not use any other supply. Before connecting your fridge, 
ensure that the information on the data plate (voltage and 
connected load) matches the mains electricity supply. If in 
doubt, consult a qualified electrician)

*	This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazard involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance, shall not be made by 
children without supervision.

*	Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 
unload refrigerating appliances. Children are not expected 
to perform cleaning or user maintenance of the appliance, 
very young children (0-3 years old) are not expected to use 
appliances, young children (3-8 years old) are not expected 
to use appliances safely unless continuous supervision is 
given, older children (8-14 years old) and vulnerable people 
can use appliances safely after they have been given 
appropriate supervision or instruction concerning use of the 
appliance. Very vulnerable people are not expected to use 
appliances safely unless continuous supervision is given.

*	A damaged power cord /plug can cause fire or give you 
an electric shock. When damaged it must be replaced, this 
should only be done by qualified personnel.

*	This appliance is not intended for use at altitudes exceeding 
2000 m.
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To avoid contamination of food, please respect the 
following instructions:
*	Opening the door for long periods can cause a significant 

increase of the temperature in the compartments of the 
appliance.

*	Clean regularly surfaces that can come in contact with food 
and accessible drainage systems.

*	Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other 
food.

*	Two-star frozen-food compartments are suitable for storing 
pre-frozen food, storing or making ice cream and making 
ice cubes.

*	One-, two- and three-star compartments are not suitable for 
the freezing of fresh food.

*	If the refrigerating appliance is left empty for long periods, 
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to 
prevent mould developing within the appliance.

If the water dispenser is available ;
*	Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush 

the water system connected to a water supply if water has 
not been drawn for 5 days.

CHAPTER -1: GENERAL WARNINGS



EN -5-

CHAPTER -1: GENERAL WARNINGS

Disposal
•	 All packaging and materials used are environmentally friendly and recyclable. Please dispose of any packaging 

in an environmentally friendly manner. Consult your local council for further details.
•	 When the appliance is ready to be scrapped, cut off the electrical supply cable and destroy the plug and cable. 

Disable the door catch in order to prevent children getting trapped inside.
•	 A cut-off plug inserted into a 16 amp socket is a serious safety (shock) hazard. Please ensure the cut-off plug 

is disposed of safely.

Notes:
•	 Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.  We are not responsible 

for damage resulting from misuse.
•	 Follow all instructions for your appliance, and keep this manual handy in order to resolve any problems that 

may occur in the future.
•	 This appliance is produced to be used in homes and can only be used in domestic environments and for the 

specified purposes.  It is not suitable for commercial use. Such use will nullify the warranty and our company 
will not be responsible for any losses that occur. 

•	 This appliance is produced for home use and it is only suitable for cooling / storing foods. It is not suitable for 
commercial or use and / or for storing any substances except for food. Our company is not responsible for any 
losses due to improper use.

Safety warnings
•	 Do not connect your Fridge Freezer to the mains electricity supply using an extension lead.
•	 A damaged power cord / plug can cause fire or give you and electric shock. When damaged it must be 

replaced, this should only be done by qualified personnel. 
•	 Never bend the power cord excessively.
•	 Never touch the power cord / plug with wet hands as this could cause a short circuit electric shock.
•	 Do not place glass bottles or beverage cans in the freezer department. Bottles or cans may explode.
•	 When taking ice made in the freezer department, do not touch it, ice may cause ice burns and/or cuts.
•	 Do not remove items from the freezer if your hands are damp or wet. Tis could cause skin abrasions or frost / 

freezer burns.
•	 Do not refreeze food once it has thawed out.

Disposal of your old appliance
This symbol on the product or package shows that the product should not be treated as domestic waste. 
Instead, it should be taken to applicable waste collection sites that recycle electrical and electronic 
equipment. Recycling materials will help preserve our natural resources. For more detailed information 
regarding recycling this product, please contact your local authority, domestic waste disposal service, or 
the shop where you purchased the product.
Please ask your local authority about the disposal of WEEE for reuse, recycle and recovery purposes.

For Denmark products:
The appliance is equipped with a plug approved in the EU ( EU-Schuko Plug) and can be used in Finland, Norway and 
Sweden. In Denmark, the appliance is only approved for use with a wall outlet type E or type CEE7 // 7-S with a ground 
leg. If there is only wall outlet type K at the connection point, Replacing EU-Schuko plug with the Danish plug must be 
performed by only an authorized service personel. Alternatively, connect a suitable and approved power adapter to 
transition between Schuko plug and Danish earth system. This adapter (min. 10 amps and up to max. 13 amps) can 
be ordered via at well assorted whitegoods dealer or authorized electrician. Only with one of these methods it can be 
ensured that the appliance is the correct safety ground. In the absence of earthing installation, an authorised electrician 
should carry out an earthing installation. In the case of use without earthing installed, we will not be responsible for any 
loss of use that may occur.
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Installation Information
Before unpacking and manoeuvring  your fridge freezer please take some time to familiarise yourself with the following 
points.

•	 Position your fridge freezer out of direct sunlight and away from any heat source such as a radiator.
•	 Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and heater cores, and should be at least 

5 cm away from electrical ovens.
•	 Do not expose your fridge freezer to moisture or rain.
•	 Your fridge freezer should be positioned at least 20mm away from another freezer.
•	 Clearance of at least 150 mm is required at the top of your appliance. Do not place anything on top of your 

appliance.
•	 For safe operation, it is important that your fridge 

freezer is seated securely and balanced. The 
adjustable feet are used to level your fridge freezer. 
Make sure that your appliance is level before placing 
any foodstuffs inside it.

•	 We recommend that you wipe all shelving and trays 
with a cloth soaked in warm water mixed with a 
teaspoon of bicarbonate of soda before use. After 
cleaning, rinse with warm water and dry.

If your refrigerator has a fan condenser: 
The condenser of your fridge is placed at the bottom of 
cabinet. As a result of that, assemble the spacer by fixing 
it to holes on the cover bottom panel and turn 90° that’s 
shown below figure for arranging the distance between 
the refrigera¬tor and the back wall at where you place the 
fridge. You can move the fridge towards the back wall until 
that point.

Plastic for distance setting

CHAPTER -1: GENERAL WARNINGS

Before using your fridge freezer
•	 Before setting up your fridge freezer, check for any visible damage. Do not install or use your fridge 

freezer if it is damaged
•	 When using your fridge freezer for the  first time, keep it in an upright position for at least 3 hours before 

plugging into the mains. This will allow efficient operation and prevent damage to the compressor. 
•	 You may notice a light odour when using your fridge freezer for the first time. This is perfectly normal and 

will fade away as the fridge starts to cool. 

Information about new-generation cooling technology
Fridge freezers with new-generation cooling technology have a different working system than static 
fridge freezers. In normal fridge freezers, humid air entering the freezer and the water vapour 
emanating from the foods, turns into frost in the freezer compartment. In order to melt this frost, in 
other words defrost, the fridge has to be unplugged. In order to keep foods cold during the defrosting 
period, the user must store the food elsewhere and the user must clear the remaining ice and 
accumulated frost.
The situation is completely different in freezer compartments equipped with new-generation cooling 
technology. With the aid of fan, cold and dry air is blown throughout the freezer compartment. As a 
result of the cold air that is blown easily throughout the compartment – even in the spaces between 
shelves – foods are frozen equally and properly. And there will be no frost.   
The configuration in the refrigerator compartment will be nearly same as the freezer compartment. Air 
emitted by the fan located at the top of refrigerator compartment is cooled while passing through the 
gap behind the air duct. At the same time, air is blown out through the holes on the air duct so that 
cooling process is successfully completed in the refrigerator compartment. Holes on the air duct are 
designed for even air distribution throughout the compartment.
Since no air passes between the freezer and refrigerator compartment,  odours will not mix. 
As a result, your fridge with new-generation cooling technology is easy to use and it offers you  an 
access to a huge volume and aesthetic appearance.
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Display and Control Panel

Using the Control Panel
1. Freezer temperature setting.
2. Super Freeze mode indicator
3. Fridge temperature setting
4. Super Cooling mode indicator
5. Holiday mode indicator
6. Eco mode indicator
7. Alarm indicator
8. Child Lock mode indicator
9. Screen selector
10. Decrease value
11. Increase value
12. Mode Selector
13. Child Lock Selector

1 2 3 4

5 6

7 8

910 1112 13

Operating your Fridge Freezer

Super Freeze Mode
Purpose

•	 To freeze a large quantity of food that cannot fit on the fast freeze shelf. 
•	 To freeze prepared foods. 
•	 To freeze fresh food quickly to retain freshness.

How to use

•	 Press  icon (#9 on control panel diagram), until the 
‘Freezer temperature setting’ is selected (#1).

•	 Once Freezer temperature setting is selected, the 
temperature will flash.

•	 Press the  icon (#10) repeatedly until the ‘Super 

Freeze logo appears’  in the top left corner (#2)
•	 Once the Super Freeze mode has been set, the machine 

will beep to confirm the mode has been switched on.
•	 After the beep the original temperature of the freezer will appear on screen.
•	 Mode can be cancelled by repeating the above instructions from the beginning.

During this mode:
•	 Temperature of the fridge compartment may be adjusted, this will not impact Super Freeze Mode. 
•	 Economy and holiday mode cannot be selected whilst Super Freeze is active.

Super Cool Mode  
Purpose

•	 To cool and store a large quantity of food in the fridge compartment. 
•	 To quickly cool drinks.

How to use

•	 Press  icon (#9 on control panel diagram), until the 
‘Fridge temperature setting’ is selected (#1). 

•	 Once fridge temperature setting is selected, the 
temperature will flash.

•	 Press the  icon (#10) repeatedly until the ‘Super Cool 

logo appears’  in the top right corner (#4)

Lighting (If available)
When the product is plugged in for the first time, the interior lights may turn on 1 minute late due to opening tests.
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•	 Once the Super Cool mode has been set, the machine will beep to confirm the mode has been switched on.
•	 After the beep the last temperature of the fridge will appear on screen.
•	 Mode can be cancelled by repeating the above instructions from the beginning.

During this mode:
•	 Temperature of the freezer compartment may be adjusted, this will not impact Super Cool Mode. 
•	 Economy and holiday mode cannot be selected whilst Super Cool is active.

Economy Mode
Purpose
Energy savings. During periods of less frequent use (door opening) or absence from home, such as a holiday, Eco 
program can provide optimum temperature whilst saving power.

How to Use

•	 Press  icon (#12 on control panel diagram), until the 

‘Eco Mode’ icon  appears (#6). 
•	 Once the ‘Eco mode’ has been set, the machine will beep 

to confirm the mode has been switched on.
•	 After the beep the both the fridge and freezer temperature 

setting (#1 and #3) will display an ‘E’.

•	 Eco Mode can be cancelled by pressing the  Icon (#12).

During this mode:
•	 The freezer and fridge temperature may be adjusted however the adjustment will not be made until Eco 

Mode is cancelled. When economy mode is cancelled, the selected setting values will be activated and the 
temperature(s) will be adjusted.

•	 Super Cool or Super Freeze mode can be selected, however by selecting either modes Eco Mode is cancelled 
immediately.

•	 Holiday mode can only be selected after cancelling the economy mode.

Holiday Mode
Purpose
Holiday mode is to be used if the device is to be left for an extended period. During Holiday mode only the freezer 
compartment remains active.

How to Use

•	 Press  icon (#12 on control panel diagram), until the 

‘Holiday Mode’ icon  appears (#5). 
•	 Once the ‘Holiday mode’ has been set, the machine will 

beep to confirm the mode has been switched on.
•	 After the beep the fridge will display ‘--’ and the freezer will 

display the -18 oC set temperature.

•	 Holiday Mode can be cancelled by pressing the  icon 
(#12).

During this mode:
•	 Freezer and fridge temperature may be adjusted however the adjustment will not be made until Holiday Mode is 

cancelled. When Holiday mode is cancelled, the selected setting values will be activated and the temperature(s) 
will be adjusted.

•	 Super Cool or Super Freeze mode can be selected, however by selecting either modes Holiday Mode is 
cancelled immediately.

•	 Eco Mode can only be selected after Holiday mode has been cancelled.
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Drink Cool Mode
Purpose
This mode is used to cool drinks within an adjustable time frame.

How to Use

•	 Press  icon (#12) and  (#9) icons simultaneously 
for five seconds. 

•	 The cooler temperature set indicator will start showing 
‘05’.  This value will flash on screen

•	 Users can either press  or  buttons to adjust the 
time period (05, 10, 15, 20, 25 or 30 minutes)

•	 When you select the time the numbers will blink 3 times 
on screen and sound beep beep. If the user do not  press 
any button within 2 seconds the time will be set.

•	 The machine will then set the time, the remaining time will be shown on screen
•	 Once the total time has elapsed, an alarm will sound

•	 Cool Drink Mode can be cancelled by following pressing the  icon (#12) and  (#9) icons simultaneously 
for five seconds. 

During this mode:
•	 When drink cool and child lock modes are active, the child lock mode must be cancelled in order to stop the 

alarm sound
•	 While using this mode, you must regularly check the temperature of the bottles. When the bottles are cool 

enough, you must take them out of the appliance. 
•	 Bottles can explode if left in the appliance for too long with drink cool mode active.

Screen Saver Mode
Purpose
This mode saves energy by switching off all control panel lighting when the panel is left inactive.

How to Use
•	 Screen saver mode will be activated automatically after 

30 seconds.
•	 If you press any key while the lighting of the control panel 

is off, the current machine settings will reappear on the 
display to let you make any change you wish. 

•	 If you do not cancel the screen saving mode or press any 
key for 30 seconds, control panel will remain off. 

To deactivate the screen saving mode, 
•	 To cancel the screen saving mode, first of all, you need to press any key to activate the keys and then press 

and hold the Mode button " " (#12) for 3 seconds.

•	 To reactivate screen saving mode, press and hold the mode button " " (#12) for 3 seconds.

The Child Lock Function
Purpose
Child lock can be activated to prevent any accidental or 
unintentional changes being made to the appliance settings.

Activating Child Lock

Press and hold child lock button  (#13) for 5 seconds.

Cancelling Child Lock

Press and child lock button  (#13) for 5 seconds.
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Temperature Settings
Freezer Temperature Settings

•	 Press  icon (#9 on control panel diagram), until the 
‘Freezer temperature setting’ is selected (#1). 

•	 Once Freezer temperature setting is selected, the 
temperature will flash.

•	 Users can then use the up or down arrow (  / ) to 
set the temperature (-16, -18, -20, -22, -24°C and Super 
Freeze Mode).

•	 If Super Freeze mode or Eco mode is activated, the 
temperature will not change until the mode is cancelled.

Cooler Temperature Settings

•	 Press  icon (#9 on control panel diagram), until the ‘Fridge temperature setting’ is selected (#1). 
•	 Once Fridge temperature setting is selected, the temperature will flash.

•	 Users can then use the up or down arrow (  / ) to set the temperature (8, 6, 5, 4, 2°C and Super Cool 
Mode).

•	 If Super Freeze mode or Eco mode is activated, the temperature will not change until the mode is cancelled.

Door Open Alarm Function
If either the fridge or freezer door is left open for more than 2 minutes, the appliance will beep.

Warnings About Temperature Adjustments
•	 It is not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C.
•	 Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings, the quantity of food 

kept inside the fridge and ambient temperature of the placement of your fridge.
•	 Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient temperature without interruption after 

being plugged in, this is so it is completely cooled. Do not open the doors of your fridge and do not place food 
inside it during this period. 

•	 A 5 minute delay function is applied to prevent damage to the compressor of your fridge, when you take the 
plug out and then plug it back in again after an energy breakdown has occurred. Your fridge will start to operate 
normally after 5 minutes. 

•	 Your fridge is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in the standards, according to 
the climate class stated in the information label. We do not recommend operating your fridge out of the stated 
temperatures value limits in terms of cooling effectiveness.

•	 This appliance is designed for use at an ambient temperature within the 10°C - 43°C range.
Climate class and meaning:
T (tropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.
ST (subtropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 
38 °C.
N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 
32 °C.
SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 
10 °C to 32 °C.
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Freezer box
•	 The freezer box is for foods that need to be accessed more easily.
•	 Removing The freezer box;
•	 Pull the box out as far as possible
•	 Pull the front of box up and out.
!! Make the inverse of the same operation for the resetting the 

sliding compartment.
Note: Always hold the handle of box while moving in or out.

Freezer boxes

CHAPTER -3: USING YOUR FRIDGE FREEZER

Fresh dial
If you want to keep your vegetables longer in that compartment, you have to 
change the humidty controller that is located at the front of the crisper, to closed 
position. With the aid of this function, humidty level in the crisper compartment, 
will stay constant and vegetables will last longer.
If you want to keep your vegetables colder in that compartment, you have to 
change the humidity controller to open position. By doing this change, you will 
allow the cold air to enter the crisper compartment. As a result of this, your 
vegetables will be colder.
If you see any condensation on the glass shelf that is located at the top of 
crisper, you can change the humidity controller to open position.

Adapti-Lift door shelf 
Five different height adjustments can be made to provide storage areas that you need by 
Adapti-Lift.
To change the position of Adapti-Lift;
Lift up front of the shelf (1) and  move up or down adjustable door shelf (2) with both hands(Fig 
1)
Before releasing the door shelf make sure the door shelf is located at door positions.

Visual and text descriptions on the accessories section may vary according to the model.

Fig.1
(1) (2)
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Cleaning
•	 Make sure to unplug the fridge before cleaning.
•	 Do not wash your fridge by pouring water .
•	 You can wipe the inner and outer sides with a soft cloth or a sponge using warm and soapy water. 
•	 Remove the parts individually and clean with soapy water. Do not wash in washing machine.
•	 Never use flammable, explosive or corrosive material like thinner, gas, acid for cleaning.

Make sure that your fridge is unplugged while cleaning.

Replacing The LED (if an LED is used as lighting)
1 LED strip in freezer compartment and 2 LED strips in cooler compartment 
are used  to illuminate your appliance.
Please contact the Sharp help desk as this should be changed by 
authorized personnel only.
Note: Numbers and location of LED strips may change according to 
different models.

Led strip lamps
(In some models)

Led strip lamps
(In some models)
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Refrigerator compartment
•	 To reduce frost build up never place liquids with unsealed containers in the fridge compartment.
•	 Allow warn or hot food to cool down before storing. This helps reduce power consumption.
•	 To avoid frost build-up ensure that nothing is stored touching the back wall.
•	 The coldest area of the refrigerator is at the bottom. We recommend to use this area to store food that will perish 

easily, such as fish, ready meals, baked goods or dairy products. The warmest area is the top shelf of the door. 
We recommend you store butter or cheese here.

Important Note:
•	 Cover any finished dishes when you put them in the fridge. Place them in the fridge when they are cool, 

otherwise temperature/humidity inside the fridge increases and this causes the fridge to operate more. Covering 
food and beverages also preserves their flavour and aroma.

•	 Potatoes, onion and garlic shouldn’t be kept in the fridge.
•	 Please avoid the foods from touching to temperature sensor which is located at refrigerator compartment. In 

order to keep optimum preservation temperature in refrigerator compartment, foods mustn’t contact with the 
sensor.

Freezer compartment
•	 Use the freezer to store frozen foods for long periods of time and make ice cubes.
•	 To freeze fresh food - ensure that as much of the surface of food to be frozen is in contact with the cooling 

surface.
•	 Do not put fresh food on either side of frozen food as it can thaw it.
•	 While freezing fresh foods(i.e meat,fish and mincemeat),divide into portion sizes.
•	 Once the unit has been defrosted replace the foods into freezer and remember to consume them in a short 

period of time. 
•	 Never place warm food in the freezer compartment.
•	 The instructions shown on frozen food packages should always be followed carefully and if no information is 

provided food should not be stored for more than 3 months from the purchased date.
•	 When buying frozen foods ensure that these have been frozen at  suitable temperatures and that the packing 

is intact.
•	 Frozen foods should be transported in appropriate containers to maintain the quality of the food and should be 

stored in the freezer as soon as possible.
•	 If a package of frozen food shows signs of humidity and abnormal swelling it has been previously stored at an 

unsuitable temperature and  that the contents have deteriorated.
•	 The storage life of frozen foods depends on the room temperature, thermostat setting, how often the door is 

opened, the type of food and the length of time required to transport the product from the shop to your home. 
Always follow the instructions printed on the package and never exceed the maximum storage life indicated.

That; If you decide to open the freezer door again immediately after closing, it may be difficult to re-open. This is normal 
and after the freezer has reached an equilibrium condition the door will open easily.
Important note:

•	 Frozen foods, when thawed, should be cooked just like fresh foods. If they are not cooked after being thawed 
they must NEVER be re-frozen.

•	 The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress, vinegar, assorted spices, ginger, 
garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black pepper, etc.) changes and they assume a strong taste when they 
are stored for a long period. Therefore, only add a small amount of spice if planning to freeze, or the desired 
spice should be added after the food has been thawed.

•	 The storage period of food is dependent on the oil used. The suitable oils are margarine, calf fat, olive oil and 
butter and the unsuitable oils are peanut oil and pig fat.

•	 The food in liquid form should be frozen in plastic cups and the other food should be frozen in plastic folios or 
bags.

•	 For normal working conditions, it will be sufficient to adjust the temperature setting of your refrigerator to +4 °C.
•	 The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8 °C, fresh foods below 0 °C are iced 

and rotted, bacterial load increases above 8 °C, and spoils.
•	 Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to pass outside. Hot foods increase 

the degree of your refrigerator and cause food poisoning and unnecessary spoiling of the food.
•	 Meat, fish, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and the vegetable compartment is 

preferred for vegetables. (if available)
•	 To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not stored together.
•	 Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to prevent moisture and odors.
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Repositioning the door
•	 It depends on which fridge freezer you have as to whether it is possible the reverse the doors.
•	 It is not possible where handles are attached at the front of the appliance.
•	 If your model does not have handles it is possible to reverse the doors, but this needs to be completed by 

authorised personnel. Please call Sharp service.

CHAPTER -6: TROUBLESHOOTING

Check Warnings;
Your fridge warns you if the temperatures for cooler and freezer are in improper levels or when a problem occurs in the 
appliance. Warning codes are displayed in the Freezer and Cooler Indicators.

ERROR TYPE MEANING WHY WHAT TO DO

E01 Sensor warning Contact the Sharp help desk as 
soon as possible.

E02 Sensor warning Contact the Sharp help desk as 
soon as possible.

E03 Sensor warning Contact the Sharp help desk as 
soon as possible.

E06 Sensor warning Contact the Sharp help desk as 
soon as possible.

E07 Sensor warning Contact the Sharp help desk as 
soon as possible.

E08 Low Voltage Warning
Power supply to the device 

has dropped to below 
170W.

-- This is not a device failure, this 
error helps to prevent damages 
to the compressor.

-- The voltage needs to be 
increased back to required 
levels

If this warning continues, contact 
the Sharp help desk as soon as 
possible.

E09 Freezer compartment  
is not cold enough

Likely to occur after long 
term power failure.

1. Set the freezer temperature 
to a colder value or set Super 
Freeze.  This should remove 
the error code once the 
required temperature has been 
reached.  Keep doors closed 
to improve time taken to reach 
the correct temperature.

2. Remove any products which 
have thawed/defrosted during 
this error.  They can be used 
within a short period of time.

3. Do not add any fresh produce 
to the freezer compartment 
until the correct temperature 
has been reached and the 
error is no longer.

If this warning continues, contact 
the Sharp help desk as soon as 
possible.
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ERROR TYPE MEANING WHY WHAT TO DO

E10 Fridge compartment  
is not cold enough

Likely to occur after:
-- Long term power failure.
-- Hot food has been left in 

the fridge.

1. Set the fridge temperature to 
a colder value or set Super 
Cool. This should remove the 
error code once the required 
temperature has been reached. 
Keep doors closed to improve 
time taken to reach the correct 
temperature. 

2. Please empty the location 
at the front area of air duct 
channel holes and avoid 
putting food close to the 
sensor.

If this warning continues, contact 
the Sharp help desk as soon as 
possible.

E11 Fridge compartment  
is too cold Various

1. Check is Super Cool mode is 
activated

2. Reduce the fridge 
compartment temperature

3. Check to see if vents are clear 
and not clogged

If this warning continues, contact 
the Sharp help desk as soon as 
possible.

If your fridge is not operating;
•	 Is there a power failure?
•	 Is the plug connected to the socket correctly?
•	 Is the fuse of the socket to which the plug is connected or the main fuse blown?
•	 Is there any failure at the socket?  To check this, plug your refrigerator into a known working socket.

If your fridge is not cooling enough;
•	 Is the temperature adjustment right?
•	 Is the door of your fridge opened frequently and left open for a long while?
•	 Is the door of fridge closed properly?
•	 Did you put a dish or food on your fridge so that it contacts the rear wall of your fridge so as to prevent the air 

circulation?
•	 Is your fridge filled excessively?
•	 Is there adequate distance between your fridge and the rear and side walls?
•	 Is the ambient temperature within the range of values specified in the operating manual?

If the food in your refrigerator compartment is over cooled
•	 Is the temperature adjustment right?
•	 Are there many food recently put inside the freezer compartment? If so, your fridge may over cool the food 

inside the refrigerator compartment as it will operate longer to cool these food.
If your fridge is operating too loudly;
To maintain the set cooling level, compressor may be activated from time to time. Noises from your fridge at this time 
are normal and due to its function. When the required cooling level is reached, noises will be decreased automatically. 
If the noises persist;

•	 Is your appliance stable? Are the legs adjusted?
•	 Is there anything behind your fridge?
•	 Are the shelves or dishes on the shelves vibrating? Re-place the shelves and/or dishes if this is the case.
•	 Are the items placed on your fridge vibrating?

Normal Noises;
Cracking (Ice cracking) Noise:

•	 During automatic defrosting.
•	 When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).
Short cracking: Heard when the thermostat switches the compressor on/off.
Compressor noise (Normal motor noise): This noise means that the compressor operates normally Compressor 
may cause more noise for a short time when it is activated. 
Bubbling noise and splash: This noise is caused by the flow of the refrigerant in the tubes of the system.
Water flow noise: Normal flow noise of water flowing to the evaporation container during defrosting. This noise 
can be heard during defrosting.
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CHAPTER -6: TROUBLESHOOTING
Air Blowing Noise (Normal fan noise): This noise can be heard in No-Frost fridge during normal operation of 
the system due to the circulation of air.

If humidity builds up inside the fridge;
•	 Has the food been properly packaged? Have the containers been well dried before they were put into the 

refrigerator?
•	 Are the doors of the refrigerator opened very frequently? When the door is opened, the humidity found in the 

air in the room enters the refrigerator. Especially if the humidity rate in the room is too high, the more frequently 
the door is opened the faster will be the humidification.

If the doors are not opened and closed properly;
•	 Do the food packages prevent closing of the door?
•	 Are the door compartments, shelves and drawers placed properly?
•	 Are door gaskets broken or torn?
•	 Is your fridge on a level surface?

About the water dispenser;
If the water flow is abnormal;
Check that;
•	 The tank is well installed.
•	 The tank gaskets are well assembled.
If dripping occurs;
Check that;
•	 The tap is well assembled.
•	 The tap gaskets are well assembled.

If the edges of fridge cabinet that the door joint contact are warm;
Especially in summer (hot weather), the surfaces that the joint contact may get warmer during the operation of the 
compressor, this is normal.
IMPORTANT NOTES:

•	 The compressor protection thermal fuse will cutout after sudden power breakdowns or after unplugging the 
appliance, because the gas in the cooling system is not stabilised.  This is quite normal, and the fridge will 
restart after 4 or 5 minutes.

•	 The cooling unit of your refrigerator is hidden in the rear wall. Therefore, water droplets or ice may occur on the 
rear surface of your fridge due to the operation of the compressor in specified intervals. This is normal. There 
is no need to perform a defrosting operation unless the ice is excessive.

•	 If you will not use your fridge for a long time (e.g. in summer holidays) unplug it. Clean your fridge according to 
Part 4 and leave the door open to prevent humidity and smell.

•	 The appliance you have purchased is designed for home type use and can be used only at home and for 
the stated purposes.  It is not suitable for commercial or common use. If the consumer use the appliance in 
a way that does not comply with these features, we emphasise that the producer and the dealer shall not be 
responsible for any repair and failure within the guarantee period.

•	 If the problem persists after you have followed all the instructions above, please consult an authorised service 
provider.

CHAPTER -7: TIPS FOR SAVING ENERGY

1.	Always allow foodstuffs to cool before storing in the appliance.
2.	Thaw food in the fridge compartment, this helps save energy.
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CAPÍTULO -3: USO DEL FRIGORÍFICO CONGELADOR
Estante enfriador (En algunos modelos)

Cuando se guardan alimentos en el compartimento enfriador en lugar del 
compartimento del congelador o del frigorífico, los alimentos conservan su 
frescura y su sabor durante más tiempo, así como su aspecto fresco. Si la 
bandeja enfriadora se ensucia, extráigala y lávela con agua.
(El agua se congela a 0 °C, pero los alimentos que contienen sal o azúcar 
necesitan temperaturas más bajas para congelarse).
Por lo general, el compartimento enfriador se utiliza para pescado crudo, 
arroz, etc.
No coloque alimentos que desee congelar o bandejas de hielo para 
hacer hielo.

Extracción del estante enfriador
•	 Tire del estante enfriador hacia fuera, deslizándolo sobre los rieles.
•	 Tire del estante enfriador hacia arriba, desde el riel, para extraerlo.

Selector de alimentos frescos
El controlador de humedad en posición cerrada permite conservar frutas y 
verduras frescas durante más tiempo.
Si el cajón está totalmente lleno, se debe abrir el selector de alimentos frescos 
ubicado delante del cajón. Al abrirlo, la temperatura y la humedad del aire del 
cajón descenderán.
Si observa condensación en el estante de vidrio, puede ajustar la pieza de 
plástico de control de la humedad en posición abierta.

Estantería de puerta Adapti-Lift  (En algunos modelos)
Se pueden realizar cinco ajustes de altura diferentes para obtener las zonas de 
almacenamiento que necesite conla Estantería de puerta Adapti-Lift  . 
Para cambiar la posición de la estantería de puerta Adapti-Lift  ;
Eleve la parte frontal de la estantería (1) y mueva la estantería de puerta Adapti-Lift   (2) 
hacia arriba o abajo con ambas manos (Fig. 1)
Antes de soltar la estantería de la puerta, asegúrese de que la estantería de puerta está 
situada en las posiciones de la puerta.

Las descripciones visuales y de texto del apartado dedicado a los accesorios pueden variar según el modelo.
Limpieza

•	 Asegúrese de desenchufar el frigorífico antes de limpiarlo.
•	 No limpie el frigorífico vertiendo agua encima.
•	 Puede limpiar el interior y el exterior con un trapo suave o una esponja y agua tibia con jabón. 
•	 Extraiga las piezas individualmente y límpielas con agua con jabón. No debe lavarlas en una lavadora.
•	 Nunca debe usar materiales inflamables, explosivos o corrosivos como disolventes, gases o ácidos de limpieza.

Asegúrese de que el frigorífico esté desenchufado cuando lo limpie.

Cajón del Congelador
El cajón del congelador permite conservar los alimentos con mayor 
regularidad.
Para sacar el cajón del congelador:

•	 Tire del cajón hacia fuera tanto como pueda
•	 Tire de su parte frontal hacia arriba y hacia fuera.
!! Realice el procedimiento contrario para volver a colocarlo.

Nota: Agárrelo siempre por el asa mientras lo saca.

Fig.1
(1) (2)

Cajón del Congelador
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CAPÍTULO -3: USO DEL FRIGORÍFICO CONGELADOR

Sustitución del LED (si se utiliza un LED como iluminación)
Póngase en contacto con el servicio de asistencia de Sharp, ya que los cambios 
solo deben ser llevados a cabo por personal autorizado.
Nota: Los números y la ubicación de las tiras LED pueden variar según los 
distintos modelos.

CAPÍTULO -4: GUÍA DE CONSERVACIÓN DE ALIMENTOS

Compartimento del frigorífico
•	 Para reducir la acumulación de escarcha, nunca debe colocar líquidos en recipientes no sellados en el 

compartimento del frigorífico.
•	 Los alimentos tibios o calientes deben enfriarse antes de guardarlos. Esto ayuda a reducir el consumo de energía.
•	 Para evitar que se acumule escarcha, asegúrese de que no haya nada en contacto con la pared trasera.
•	 La zona más fría del frigorífico se encuentra en la parte inferior. Recomendamos que se use esta zona para 

guardar los alimentos más perecederos, como pescado, comidas preparadas, productos de panadería 
o productos lácteos. La zona más caliente es el estante superior de la puerta. Le recomendamos que guarde 
aquí la mantequilla o el queso.

Nota importante:
•	 Tape los platos preparados cuando los coloque en el frigorífico. Colóquelos en el frigorífico cuando se hayan 

enfriado; de lo contrario, la temperatura o la humedad del interior del frigorífico aumentarán, lo que provocará que 
el frigorífico trabaje más. Además, al tapar los alimentos y las bebidas se conserva su sabor y su aroma.

•	 No debe guardar patatas, cebollas y ajo en el frigorífico.
•	 Evite que los alimentos entren en contacto con el sensor de temperatura que se encuentra en el compartimento 

del frigorífico. Para mantener la temperatura óptima de conservación en el compartimento del frigorífico, los 
alimentos no deben entrar en contacto con el sensor.

•	 Para condiciones de uso normales, bastará con ajustar la temperatura de su refrigerador a +4 °C.
•	 La temperatura del compartimento del frigorífico debe estar en el rango de 0 a 8 °C, los alimentos frescos por 

debajo de 0 °C se congelan y se pudren, la carga bacteriana aumenta por encima de 8 °C, y se estropean.
•	 No coloque comida caliente en el refrigerador, espere a que se enfríe. Los alimentos calientes aumentan el 

grado de su refrigerador y causan intoxicación alimentaria, así como el deterioro innecesario de la comida.
•	 La carne, el pescado, etc. deben almacenarse en el compartimiento de refrigeración de la comida, y el 

compartimiento de las verduras es preferible para las verduras. (si está disponible)
•	 Para evitar la contaminación cruzada, los productos cárnicos y las frutas y verduras no se deben almacenar 

juntos.
•	 Los alimentos deben colocarse en recipientes cerrados o cubiertos para evitar la humedad y los olores.

Compartimento del congelador
•	 Utilice el compartimento profundo del congelador del frigorífico para almacenar la comida congelada durante 

un largo periodo de tiempo y para hacer hielo.
•	 Para aprovechar al máximo el compartimento del congelador, utilice estantes de vidrio para la sección superior 

y media. Para la sección inferior, utilice el cajón inferior.
•	 No coloque los alimentos que acaba de congelar cerca de los alimentos ya congelados. 
•	 Debería congelar los alimentos (carne, carne picada, pescado, etc.) dividiéndolos en porciones para su 

consumo individual.
•	 No vuelva a congelar los alimentos congelados una vez descongelados, ya que podrían presentar peligro para 

la salud, como intoxicación por alimentos.
•	 No introduzca comidas calientes en el congelador antes de que se enfríen, ya que los alimentos se pudren una 

vez congelados en el congelador. 

Luz de tira LED

Luz de tira LED
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CAPÍTULO -4: GUÍA DE CONSERVACIÓN DE ALIMENTOS

•	 Al comprar alimentos congelados, asegúrese de que las condiciones de congelación fueron las adecuadas 
y de que el paquete no está roto.

•	 Al guardar alimentos congelados, se deben seguir las indicaciones de almacenamiento del paquete. Si los 
alimentos no vienen acompañados de ninguna indicación, deben consumirse en el menor tiempo posible.

•	 Si el paquete de alimentos congelados se ha expuesto a condiciones de humedad y despide mal olor, los 
alimentos podrían haberse almacenado en condiciones inadecuadas y encontrarse en mal estado. No compre 
este tipo de alimentos. 

•	 Los periodos de almacenamiento de los alimentos congelados varían en función de la temperatura ambiente, 
la frecuencia de apertura y cierre de las puertas, los ajustes del termostato, el tipo de alimentos y el tiempo 
transcurrido desde el momento de la compra del alimento y de su introducción en el frigorífico. Cumpla siempre 
las instrucciones indicadas en el paquete y no supere nunca la duración de almacenamiento indicada.

•	 Cuando se produzcan cortes de electricidad largos, no abra la puerta del compartimento del congelador. En 
caso de cortes de luz de mayor duración, no vuelva a congelar los alimentos y consúmalos lo antes posible.

•	 Si intenta volver a abrir la puerta del congelador tras cerrarla, esta no se abrirá fácilmente. Esto es normal. Una 
vez alcanzada la condición de equilibrio, la puerta se abrirá con facilidad.

Nota importante:
•	 Cuando se descongelan, los alimentos congelados deben cocinarse como alimentos frescos. Si no se cocinan 

después de descongelarse, NUNCA deben volver a congelarse.
•	 El sabor de algunas especias utilizadas en platos cocinados (anís, albahaca, berro de agua, vinagre, especias 

surtidas, jengibre, ajo, cebolla, mostaza, tomillo, mejorana, pimienta negra, etc.) varía y los alimentos generan 
un sabor fuerte cuando se conservan durante un largo periodo. Por lo tanto, solo debe añadir una pequeña 
cantidad de especias o añadir la especia en cuestión una vez descongelado el alimento.

•	 El periodo de conservación de los alimentos depende del aceite utilizado. Los aceites adecuados son la 
margarina, la manteca de ternera, el aceite de oliva y la mantequilla; los aceites no adecuados son el aceite 
de cacahuete y la manteca de cerdo.

•	 Los alimentos líquidos deben congelarse en recipientes de plástico y el resto de alimentos en film o bolsas de 
plástico.

CAPÍTULO -5: INVERSIÓN DE LA PUERTA

Reposicionamiento de la puerta
•	 Dependiendo del frigorífico congelador que tenga, es posible invertir las puertas.
•	 No es posible cuando la parte delantera del electrodoméstico tenga tiradores.
•	 Si su modelo no tiene tiradores, se podrán invertir las puertas, pero la operación debe ser llevada a cabo por 

personal autorizado. Avise al servicio técnico de Sharp.

CAPÍTULO -6: RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Advertencias de comprobación:
El frigorífico le avisará si las temperaturas del frigorífico y del congelador están a niveles incorrectos o si se produce 
un problema en el electrodoméstico. Los códigos de advertencia se visualizan en los indicadores del congelador y del 
frigorífico.

TIPO DE ERROR SIGNIFICADO POR QUÉ QUÉ HACER

E01 Advertencia del 
sensor

Póngase en contacto con el 
servicio de asistencia de Sharp lo 
antes posible.

E02 Advertencia del 
sensor

Póngase en contacto con el 
servicio de asistencia de Sharp lo 
antes posible.

E03 Advertencia del 
sensor

Póngase en contacto con el 
servicio de asistencia de Sharp lo 
antes posible.

E06 Advertencia del 
sensor

Póngase en contacto con el 
servicio de asistencia de Sharp lo 
antes posible.

E07 Advertencia del 
sensor

Póngase en contacto con el 
servicio de asistencia de Sharp lo 
antes posible.
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CAPÍTULO -6: RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

TIPO DE ERROR SIGNIFICADO POR QUÉ QUÉ HACER

E08 Advertencia de baja 
tensión

Suministre alimentación 
al dispositivo cuya tensión 
caiga por debajo de 170W.

-- Esto no es un fallo del 
dispositivo, este error ayuda a 
evitar daños en el compresor.

-- La tensión necesita volver 
a aumentarse a los niveles 
necesarios

Si persiste esta advertencia, 
póngase en contacto con el 
servicio de asistencia de Sharp lo 
antes posible.

E09
El compartimento 

congelador no está lo 
suficientemente frío

Es probable que suceda 
después de un fallo de 

potencia durante mucho 
tiempo.

1. Ajuste la temperatura del 
congelador a un valor más 
frío o establezca el modo 
de Supercongelación.  Esto 
debería eliminar el código 
de error una vez alcanzada 
la temperatura necesaria.  
Mantenga las puertas cerradas 
para mejorar el tiempo 
transcurrido para alcanzar la 
temperatura correcta.

2. Retire cualquier producto 
que se haya derretido/
descongelado durante este 
error.  Pueden usarse en un 
corto periodo de tiempo.

3. No añada ningún producto 
fresco al compartimento del 
congelador hasta que se haya 
alcanzado la temperatura 
correcta y no siga el error.

Si persiste esta advertencia, 
póngase en contacto con el 
servicio de asistencia de Sharp lo 
antes posible.

E10
El compartimento del 
frigorífico no está lo 
suficientemente frío

Es probable que suceda 
después:
-- Un fallo de potencia 

durante mucho tiempo.
-- Se ha dejado comida 

caliente en el frigorífico.

1. Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más 
frío o establezca el modo 
de Superfrío. Esto debería 
eliminar el código de error una 
vez alcanzada la temperatura 
necesaria. Mantenga las 
puertas cerradas para mejorar 
el tiempo transcurrido para 
alcanzar la temperatura 
correcta. 

2. Vacíe la ubicación situada 
en la zona delantera de los 
orificios de los canales de los 
conductos de aire y evite poner 
alimentos cerca del sensor.

Si persiste esta advertencia, 
póngase en contacto con el 
servicio de asistencia de Sharp lo 
antes posible.

E11
El compartimiento 

frigorífico está dema-
siado frío

Varios

1. Compruebe si está activado el 
modo de Superfrío.

2. Reduzca la temperatura del 
compartimiento del frigorífico

3. Compruebe que las rendijas de 
ventilación estén despejadas y 
no obstruidas

Si persiste esta advertencia, 
póngase en contacto con el 
servicio de asistencia de Sharp lo 
antes posible.
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CAPÍTULO -6: RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si el frigorífico no funciona:
•	 ¿Se ha producido un corte eléctrico?
•	 ¿El enchufe está conectado correctamente a la toma de corriente?
•	 ¿Se han fundido el fusible de la toma a la que está conectado el enchufe o el fusible principal?
•	 ¿Se ha producido algún fallo en la toma?  Para comprobarlo, enchufe el frigorífico a una toma de corriente que 

sí esté funcionando.
Si el frigorífico no enfría lo suficiente:

•	 ¿El ajuste de temperatura es correcto?
•	 ¿La puerta del frigorífico se abre con frecuencia y se deja abierta durante mucho tiempo?
•	 ¿La puerta del frigorífico está cerrada correctamente?
•	 ¿Ha introducido un plato o un alimento en el frigorífico que esté en contacto con la pared trasera del 

electrodoméstico, de forma que impide la circulación de aire?
•	 ¿El frigorífico está demasiado lleno?
•	 ¿Hay una distancia adecuada entre el frigorífico y las paredes trasera y lateral?
•	 ¿La temperatura ambiente se encuentra en el intervalo de valores especificado en el manual de instrucciones?

Si los alimentos del frigorífico están demasiado fríos
•	 ¿El ajuste de temperatura es correcto?
•	 ¿Se han guardado muchos alimentos recientemente en el frigorífico? En caso afirmativo, es posible que 

le frigorífico esté enfriando excesivamente los alimentos que están en el compartimento del frigorífico, que 
funcionará durante más tiempo para enfriarlos.

Si el frigorífico funciona haciendo demasiado ruido:
Para mantener el nivel de refrigeración configurado, el compresor puede activarse de vez en cuando. Los ruidos en 
el frigorífico son normales en ese caso y se deben a su funcionamiento. Cuando se alcanza el nivel de refrigeración 
necesario, los ruidos se reducirán automáticamente. Si los ruidos continúan:

•	 ¿El electrodoméstico está estable? ¿Están ajustadas las patas?
•	 ¿Hay algo detrás del frigorífico?
•	 ¿Están vibrando los estantes o los recipientes de los estantes? Si es así, vuelva a colocar los estantes o los 

recipientes.
•	 ¿Están vibrando los objetos colocados en el frigorífico?

Ruidos normales:
Ruido de crujidos (hielo que cruje):

•	 Durante la descongelación automática.
•	 Cuando el electrodoméstico se enfría o se calienta (debido a la expansión del material del electrodoméstico).
Crujidos cortos: Se escuchan cuando el termostato conecta o desconecta el compresor.
Ruido del compresor (ruido normal del motor): Este ruido significa que el compresor funciona normalmente. 
El compresor puede hacer más ruido durante un breve espacio de tiempo cuando se activa. 
Ruido de burbujas y salpicaduras: Este ruido es provocado por el flujo del refrigerante en los tubos del sistema.
Ruido de flujo de agua: Ruido normal del flujo de agua que pasa por el contenedor de evaporación durante la 
descongelación. Este ruido se puede oír durante la descongelación.
Ruido de soplado de aire (ruido normal de ventilador): Este ruido se puede oír en un frigorífico No Frost 
durante el funcionamiento normal del sistema debido a la circulación de aire.

Si se acumula humedad en el interior del frigorífico:
•	 ¿Se han envasado correctamente los alimentos? ¿Los contenedores se han secado bien antes de colocarlos 

en el frigorífico?
•	 ¿La puerta del frigorífico se abre con mucha frecuencia? Cuando la puerta se abre, la humedad del aire de 

la habitación entra en el frigorífico. En particular si el índice de humedad de la habitación es demasiado alto, 
cuanto mayor es la frecuencia con que se abre, más rápidamente se producir la humidificación.

•	 Es normal que se formen gotas de agua en la pared trasera después del proceso automático de descongelación. 
(En los modelos estáticos)

Si las puertas no se abren y se cierran correctamente:
•	 ¿Los envases de alimentos impiden que se cierre la puerta?
•	 ¿Los compartimentos de la puerta, los estantes y los cajones están colocados correctamente?
•	 ¿Las juntas de la puerta están rotas o desgastadas?
•	 ¿El frigorífico se encuentra en una superficie plana?

Si los bordes del arcón del frigorífico que están en contacto con la junta de la puerta están calientes:
En particular en verano (cuando hace calor), las superficies de contacto de la junta pueden calentarse durante el 
funcionamiento del compresor; esto es algo normal.
Acerca del dispensador de agua; 

Si el flujo de agua no es normal; 
compruebe lo siguiente:

•	 Que el depósito esté bien colocado. 
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O seu frigorífico congelador está em conformidade com as atuais exigências de segurança. O uso inadequado pode 
levar a lesões pessoais e danos na propriedade. Para evitar o risco de danos, leia cuidadosamente este manual 
antes de usar o frigorífico congelador pela primeira vez. Ele contém importantes informações de segurança sobre 
a instalação, segurança, uso e manutenção do seu frigorífico congelador. Guarde este manual para uso futuro.
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CAPÍTULO -1: AVISOS GERAIS

AVISO: Mantenha as aberturas de ventilação do frigorífico 
desobstruídas.
AVISO: Não use eletrodomésticos mecânicos ou outros 
meios para acelerar o processo de descongelação.
AVISO: Não use outros eletrodomésticos elétricos dentro 
do frigorífico.
AVISO: Não danifique o circuito de refrigeração.

AVISO: Quando posicionar o aparelho, certifique-se de 
que o cabo de alimentação não está preso ou danificado.
AVISO: Não coloque várias tomadas portáteis ou fontes 
de alimentação portáteis na parte traseira do aparelho.
AVISO: Para evitar lesões ou danos pessoais, este 
eletrodoméstico deve ser instalado de acordo com as 

instruções do produtor.
A pequena quantidade de refrigerante usada neste 
frigorífico é de R600a (um isobuteno) amigo do ambiente, 

que é inflamável e explosivo se for inflamado em condições 
fechadas.
*	Quando transportar e colocar o frigorífico, não danifique 

o circuito de gás refrigerador.
*	Não armazene nenhuns recipientes com materiais 

inflamáveis, tais como latas de spray ou cartuchos de recarga 
de extintores de incêndio nas proximidades do frigorífico.

*	Este eletrodoméstico foi projetado para ser usado em 
ambientes domésticos e aplicações semelhantes, tais como:
-- zonas de cozinha de pessoal em lojas, escritórios ou outros 
ambientes de trabalho

-- casas de campo e por clientes em hotéis, motéis e outro 
tipo de ambientes residenciais

-- bed and breakfast type environments
-- catering e aplicações semelhantes não retalhistas.
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*	O seu frigorífico exige um fornecimento de energia de 220-
240V, 50Hz. Não use nenhum outro tipo de fornecimento.  
Antes de ligar o seu frigorífico, verifique se a informação na 
placa de dados (voltagem e potência de ligação) corresponde 
ao fornecimento de energia. Em caso de dúvida, consulte 
um eletricista qualificado.

*	Este eletrodoméstico pode ser usado por crianças a partir 
dos 8 anos e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimentos, 
caso lhes seja dada supervisão ou instruções relativas ao 
uso do eletrodoméstico de um modo seguro e compreendam 
o risco envolvido. As crianças não devem brincar com o 
eletrodoméstico. A limpeza e a manutenção do utilizador não 
devem ser feitas por crianças sem supervisão.

*	Crianças com idades entre 3 e 8 anos podem encher e esvaziar 
eletrodomésticos de refrigeração. As crianças não devem 
efetuar a limpeza ou a manutenção do eletrodoméstico; 
crianças muito pequenas (0–3 anos) não devem utilizar os 
eletrodomésticos; crianças pequenas (3–8 anos) apenas 
podem utilizar os eletrodomésticos de forma segura sob 
supervisão constante; crianças mais velhas (8–14 anos) e 
pessoas vulneráveis podem utilizar os eletrodomésticos de 
forma segura após terem sido supervisionadas ou recebido 
as instruções adequadas relativamente à utilização do 
eletrodoméstico. As pessoas muito vulneráveis apenas 
podem utilizar os eletrodomésticos em segurança sob 
supervisão constante.

*	Um cabo de alimentação/tomada danificado pode provocar 
um incêncio ou dar um choque elétrico. Quando danificado, 
deve ser substituído. Isto deve ser feito apenas por pessoal 
qualificado.

*	Este aparelho não se destina à utilização em altitudes 
superiores a 2000 m.
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De forma a evitar que os alimentos fiquem contaminados, 
respeite as instruções que se seguem:

*	Manter a porta aberta durante longos períodos de tempo 
pode causar um aumento significativo da temperatura nos 
compartimentos do eletrodoméstico.

*	Efetue uma limpeza regular das superfícies que entrem 
em contacto com qualquer alimento e dos sistemas de 
drenagem acessíveis.

*	Armazene carne e peixe crus em recipientes adequados 
dentro do frigorífico, de forma que não entrem em contacto 
com os outros alimentos ou que não vertam para cima dos 
mesmos.

*	Os compartimentos de duas estrelas para alimentos 
congelados são adequados para armazenar alimentos pré-
congelados, para armazenar ou fazer gelado e cubos de 
gelo.

*	Os compartimentos de uma, duas e três estrelas não são 
adequados para congelar alimentos frescos.

*	Se o frigorífico ficar vazio durante longos períodos de 
tempo, este deve ser desligado, descongelado, limpo e 
seco, sendo necessário deixar a porta aberta para evitar o 
aparecimento de bolor dentro do eletrodoméstico.

Se o dispensador de água encontrar-se disponível ;
*	Limpe os reservatórios de água caso não tenham sido 

utilizados durante 48 horas; caso não tenha sido extraída 
nenhuma água durante 5 dias, drene o sistema de água 
que está ligado ao abastecimento de água.

CAPÍTULO -1: AVISOS GERAIS
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Eliminação
•	 Todas as embalagens e materiais usados são amigos do ambiente e recicláveis. Elimine todas as embalagens 

de maneira amiga do ambiente. Consulte a sua câmara municipal para mais pormenores.
•	 Quando o eletrodoméstico for descartado, corte o cabo de alimentação elétrico e destrua a ficha e o cabo. 

Desabilite o fecho da porta para evitar que crianças fiquem presas lá dentro.
•	 Uma ficha cortada colocada numa tomada de 16 amp é um risco sério para a segurança (choque). Certifique-

se de que a ficha cortada é eliminada de forma segura.

Notas:
•	 Por favor, leia o manual de instruções com cuidado antes de instalar e usar o eletrodoméstico.  Não nos 

responsabilizamos por danos que resultem da má utilização.
•	 Siga todas as instruções do seu eletrodoméstico e guarde este manual num local seguro para resolver 

problemas que possam ocorrer no futuro.
•	 Este eletrodoméstico foi produzido para ser usado em casas particulares e só pode ser usado em ambientes 

domésticos e para os efeitos especificados.  Não é adequado para uso comercial. Tal utilização anulará 
a garantia e a nossa empresa não será responsável por quaisquer perdas que possam ocorrer. 

•	 Este eletrodoméstico foi produzido para ser usado em casas particulares e é adequado apenas para arrefecer / 
armazenar alimentos. Não é adequado para uso comercial e/ou para armazenar substâncias, exceto alimentos. 
A nossa empresa não se responsabiliza por quaisquer perdas devidas à utilização imprópria.
Avisos de segurança
•	 Não use um cabo de extensão para ligar o seu frigorífico congelador à corrente elétrica principal.
•	 Um cabo de alimentação/tomada danificado pode provocar um incêndio ou dar-lhe um choque elétrico. Se 
estiver danificado, tem de ser substituído. Isto deve ser feito apenas por pessoal qualificado. 

•	 Nunca enrosque o cabo de alimentação.
•	 Nunca toque no cabo de alimentação/tomada com as mãos molhadas, pois isto pode provocar um choque elétrico.
•	 Não coloque garrafas de vidro, nem latas de bebida no compartimento do congelador. As garrafas ou latas podem explodir.
•	 Quando retirar gelo feito no compartimento do congelador, não lhe toque, pois o gelo pode provocar uma 

queimadura de frio e/ou cortes devido ao gelo formado com pontas afiadas.
•	 Não remova itens do congelador com as mãos húmidas ou molhadas. Isto pode provocar abrasões na pele 

ou queimaduras de frio.
•	 Não volte a congelar alimentos depois de terem sido descongelados.

Eliminação do seu eletrodoméstico velho
Este símbolo no produto ou embalagem significa que o produto não pode ser tratado como resíduo 
doméstico. Pelo contrário, deve ser entregue num posto de recolha de lixo com reciclagem de 
equipamento elétrico e eletrónico. Materiais reciclados ajudarão a preservar os nossos recursos 
naturais. Para informação mais detalhada sobre a reciclagem deste produto, contacte as autoridades 
locais, o serviço de eliminação de lixo doméstico ou a loja onde comprou este produto.
Peça às suas autoridades locais informações sobre a eliminação de REEE para efeitos de reutilização, 
reciclagem e recuperação.

Informação de instalação
Antes de desembalar e manobrar o seu frigorífico congelador, reserve algum tempo para se familiarizar com as 
seguintes informações.

•	 Coloque o seu frigorífico congelador longe de luz solar direta e de quaisquer fontes de calor, como um calorífero.
•	 O seu eletrodoméstico deve estar a pelo menos 50 cm de distância de fornos, fornos a gás e aquecedores, 

e deve estar a pelo menos 5 cm de distância de fornos elétricos.
•	 Não exponha o frigorífico a humidade ou chuva.
•	 O seu frigorífico deve ser colocado a pelo menos 20 mm de distância de outro congelador.
•	 É necessária uma folga de, no mínimo, 150 mm na parte superior do seu eletrodoméstico. Não coloque nada 

em cima do seu eletrodoméstico.
•	 Para um funcionamento seguro, é importante que o seu frigorífico esteja seguro e equilibrado. Os pés 

ajustáveis são usados para nivelar o frigorífico congelador. Certifique-se de que o seu eletrodoméstico está 
nivelado antes de colocar quaisquer alimentos dentro dele.

•	 Recomendamos que limpe todas as prateleiras e tabuleiros com um pano embebido em água quente misturada 
com uma colher de chá de bicarbonato de sódio antes de 
usar. Depois de limpar, enxague com água quente e seque.

Se o seu frigorífico possuir um ventilador de condensador: 
O condensador do seu frigorífico está colocado na parte inferior 
do compartimento. Em resultado de tal, monte o espaçador 
fixando-o nos orifícios no painel inferior de cobertura e rode a 
90º conforme ilustrado na imagem abaixo para definir a distância 
entre o frigorífico e a parede traseira do local onde colocou o 
frigorífico. Pode mover o frigorífico na direção da parede traseira 
até esse ponto.

Plástico para ajustar a distância entre 
a parede de trás e o frigorífico
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Tampa superior do reservatório de água

Alavanca da válvula

Compartimento dispensador de água

Grupo do dispensador de água frontal

1
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3

4

CAPÍTULO 2: O SEU FRIGIRÍFICO CONGELADOR
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Mostrador e painel de controle

Funcionamento do frigorífico

Utilizar o Painel de Controlo
1. Definição de temperatura do congelador.
2. Indicador do modo de Congelação Rápida
3. Definição de temperatura do frigorífico
4. Indicador do modo de Refrigeração Intensa
5. Indicador do modo de Descanso
6. Indicador do modo de economia [Eco]
7. Indicador do alarme
8. Indicador do modo de Bloqueio para Crianças
9. Seletor do ecrã
10. Diminuir valor
11. Aumentar valor
12. Seletor do Modo
13. Seletor do Bloqueio para Crianças

1 2 3 4

5 6

7 8

910 1112 13

Modo de Congelação Rápida
Finalidade

•	 Para congelar uma grande quantidade de alimentos que não têm espaço na prateleira de congelação rápida. 
•	 Para congelar alimentos preparados. 
•	 Para congelar alimentos frescos rapidamente para 

manter a frescura.

Como usar

•	 Pressione o ícone  (#9 no diagrama do painel 
de controlo) até estar selecionada a "Definição de 
temperatura do congelador" (#1).

•	 Uma vez selecionada a definição de temperatura do 
Congelador, a temperatura irá ficar intermitente.

•	 Pressione o ícone  (#10) repetidamente até ser apresentado o logótipo "Congelação Rápida"  no 
quanto superior esquerdo (#2)

•	 Uma vez definido o modo de Congelação Rápida, a máquina irá emitir um sinal sonoro para confirmar que o 
modo foi ligado.

•	 Após o sinal sonoro, a temperatura original do congelador será apresentada no ecrã.
•	 O modo pode ser cancelado repetindo as instruções acima desde o início.

Durante este modo:
•	 A temperatura do compartimento do frigorífico poderá ser ajustada; isto não irá afetar o Modo de Congelação 

Rápida. 
•	 Os modos de Economia e Descanso não podem ser selecionados enquanto a Congelação Rápida estiver 

ativa.

Modo de Refrigeração Rápida  
Finalidade

•	 Para refrigerar e guardar uma grande quantidade de alimentos no compartimento do frigorífico. 
•	 Para refrigerar rapidamente bebidas.

Como usar

•	 Pressione o ícone  (#9 no diagrama do painel 
de controlo) até estar selecionada a "Definição de 
temperatura do frigorífico" (#1). 

•	 Uma vez selecionada a definição de temperatura do 
frigorífico, a temperatura irá ficar intermitente.

Iluminação (se disponível)
Ao ligar o produto pela primeira vez, as luzes interiores podem demorar 1 minuto até acenderem devido aos testes 
iniciais.
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•	 Pressione o ícone  (#10) repetidamente até ser apresentado o logótipo "Refrigeração Rápida"  
no quanto superior direito (#4)

•	 Uma vez definido o modo de Refrigeração Rápida, a máquina irá emitir um sinal sonoro para confirmar que o 
modo foi ligado.

•	 Após o sinal sonoro, a última temperatura do frigorífico será apresentada no ecrã.
•	 O modo pode ser cancelado repetindo as instruções acima desde o início.

Durante este modo:
•	 A temperatura do compartimento do congelador poderá ser ajustada; isto não irá afetar o Modo de Refrigeração 

Rápida. 
•	 Os modos de Economia e Descanso não podem ser selecionados enquanto a Refrigeração Rápida estiver 

ativa.
Modo de Economia
Finalidade
Poupança de energia. Durante períodos de utilização menos frequente (abertura da porta) ou ausência do lar, como 
em férias, o programa Eco pode fornecer uma temperatura ótima, poupando simultaneamente energia.

Como usar

•	 Pressione o ícone  (#12 no diagrama do painel de 

controlo) até ser apresentado o ícone "Modo Eco"  
(#6). 

•	 Uma vez definido o "Modo Eco", a máquina irá emitir um 
sinal sonoro para confirmar que o modo foi ligado.

•	 Após o sinal sonoro, a definição da temperatura do 
frigorífico e do congelador (#1 e #3) irá apresentar um "E".

•	 O Modo Eco pode ser cancelado pressionando o Ícone 

 (#12).

Durante este modo:
•	 A temperatura do congelador e do frigorífico pode ser ajustada, contudo, o ajuste não irá ser realizado até o 

Modo Eco ser cancelado. Quando o modo de economia estiver cancelado, os valores de definição selecionados 
irão ser ativados e a(s) temperatura(s) será(ão) ajustada(as).

•	 Os modos Refrigeração Rápida ou Congelação Rápida podem ser selecionados, contudo, selecionar um 
destes modos cancela de imediato o Modo Eco.

•	 O modo de Descanso apenas pode ser selecionado após cancelar o modo de economia.

Modo de Descanso
Finalidade
O modo de Descanso deve ser utilizado se o dispositivo não for utilizado durante um período de tempo alargado. 
Durante o modo de Descanso apenas o compartimento do congelador se mantém ativo.

Como usar

•	 Pressione o ícone  (#12 no diagrama do painel 
de controlo) até ser apresentado o ícone "Modo de 

Descanso"  (#5). 
•	 Uma vez definido o "Modo de descanso", a máquina irá 

emitir um sinal sonoro para confirmar que o modo foi 
ligado.

•	 Após o sinal sonoro o frigorífico irá apresentar ‘--’ e o 
congelador irá apresentar a temperatura definida de -18 oC.

•	 O Modo de Descanso pode ser cancelado pressionando o ícone  (#12).
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Durante este modo:
•	 A temperatura do congelador e do frigorífico pode ser ajustada, contudo, o ajuste não irá ser realizado até o 

Modo de Descanso ser cancelado. Quando o modo de Descanso estiver cancelado, os valores de definição 
selecionados irão ser ativados e a(s) temperatura(s) será(ão) ajustada(as).

•	 Os modos Refrigeração Rápida ou Congelação Rápida podem ser selecionados, contudo, selecionar um 
destes modos cancela de imediato o Modo de Descanso.

•	 O Modo Eco apenas pode ser selecionado após cancelar o modo de Descanso.

Modo de refrigeração de bebidas
Finalidade
Este modo é utilizado para refrigerar bebidas num período de tempo ajustável.

Como usar

•	 Pressione os ícones  (#12) e  (#9) 
simultaneamente durante cinco segundos. 

•	 O indicador de definição da temperatura de refrigeração 
irá começar a mostrar "05".  Este valor irá ficar intermitente 
no ecrã

•	 Os utilizadores podem pressionar os botões  ou  
para ajustar o período de tempo (05, 10, 15, 20, 25 ou 
30 minutos)

•	 Quando seleciona o tempo, os números irão piscar 3 vezes no ecrã e será emitido um sinal sonoro. Se o 
utilizador não pressionar qualquer botão no espaço de 2 segundos o tempo ficará definido.

•	 A máquina irá então definir o tempo; o tempo restante será apresentado no ecrã
•	 Uma vez expirada a totalidade do tempo, será emitido um alarme sonoro

•	 O Modo de Refrigeração de Bebidas pode ser cancelado pressionando os ícones  (#12) e  (#9) 
simultaneamente durante cinco segundos. 

Durante este modo:
•	 Quando os modos de refrigeração de bebidas e de bloqueio para crianças estiverem ativos, o modo de 

bloqueio para crianças tem de ser cancelado para parar o alarme sonoro
•	 Durante a utilização deste modo, deve verificar regularmente a temperatura das garrafas. Quando as garrafas 

estiverem suficientemente refrigeradas, deve retirá-las do eletrodoméstico. 
•	 As garrafas podem explodir se deixadas no eletrodoméstico demasiado tempo com o modo de refrigeração 

de bebidas ativo.
Modo de Economia do Ecrã
Finalidade
Este modo poupa energia desligando toda a iluminação do painel de controlo quando o painel estiver inativo.

Como usar
•	 O modo de economia do ecrã será ativado 

automaticamente após 30 segundos.
•	 Se pressionar qualquer tecla enquanto a iluminação do 

painel de controlo estiver apagada, as definições atuais 
da máquina irão reaparecer no visor para que possa fazer 
as alterações que pretender. 

•	 Se não cancelar o modo de economia do ecrã ou premir 
qualquer tecla durante 30 segundos, o painel de controlo 
irá permanecer desligado. 

Para desativar o modo de economia do ecrã 
•	 Para cancelar o modo de economia do ecrã, em primeiro lugar, necessita de pressionar qualquer botão 

para ativar os botões e, em seguida, pressionar e manter pressionado o botão Modo " " (#12) durante 3 
segundos.

•	 Para reativar o modo de economia do ecrã, pressione e mantenha pressionado o botão modo " " (#12) 
durante 3 segundos.
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Definições de Temperatura
Definições de Temperatura do Congelador

•	 Pressione o ícone  (#9 no diagrama do painel 
de controlo) até estar selecionada a "Definição de 
temperatura do congelador" (#1). 

•	 Uma vez selecionada a definição de temperatura do 
Congelador, a temperatura irá ficar intermitente.

•	 Os utilizadores podem usar a seta para cima ou para 

baixo (  / ) para definir a temperatura (-16, -18, 
-20, -22, -24 °C e o Modo Congelação Rápida).

•	 Se os modos de Congelação Rápida ou Eco estiverem ativados, a temperatura não irá mudar até o modo ser 
cancelado.

Definições de Temperatura do Refrigerador

•	 Pressione o ícone  (#9 no diagrama do painel de controlo) até estar selecionada a "Definição de temperatura 
do frigorífico" (#1). 

•	 Uma vez selecionada a definição de temperatura do Frigorífico, a temperatura irá ficar intermitente.

•	 Os utilizadores podem usar a seta para cima ou para baixo (  / ) para definir a temperatura (8, 6, 5, 4, 
2 °C e o Modo de Refrigeração Rápida).

•	 Se os modos de Congelação Rápida ou Eco estiverem ativados, a temperatura não irá mudar até o modo ser 
cancelado.

A Função de Bloqueio para Crianças
Finalidade
O bloqueio para crianças pode ser ativado para evitar quaisquer 
alterações não intencionais ou acidentais às definições do 
eletrodoméstico.

Ativar o Bloqueio para Crianças

Pressione e mantenha pressionado o botão  (#13) durante 
5 segundos.

Cancelar o Bloqueio para Crianças

Pressione o botão  (#13) durante 5 segundos.
Função de Alarme de Porta Aberta
Se a porta do frigorífico ou do congelador for deixada aberta durante mais de 2 minutos, o eletrodoméstico emitirá 
um sinal sonoro.

Avisos sobre as definições de temperatura
•	 Não é recomendado o funcionamento do frigorífico em ambientes com temperatura abaixo dos 10°C.
•	 As definições da temperatura devem ser feitas de acordo com a frequência com que a porta é aberta, 

a  quantidade de alimentos guardados dentro do frigorífico e a temperatura ambiente do local onde está 
o frigorífico.

•	 O seu frigorífico deve funcionar durante 24 horas, de acordo com a temperatura ambiente, sem interrupção, 
depois de ter sido ligado. Isto acontece para ficar completamente frio. Não abra as portas do frigorífico e não 
coloque alimentos no interior durante este período. 

•	 Foi aplicada uma função de atraso de 5 minutos para evitar danos no compressor do frigorífico, quando retira a 
tomada, ou quando volta a ligá-la após uma falha de energia. O frigorífico começará a funcionar normalmente 
após 5 minutos. 

•	 O seu frigorífico foi projetado para funcionar em intervalos de temperatura ambiente indicados nos standards, 
segundo a classe climática indicada na etiqueta de informação. Não recomendamos o funcionamento do 
frigorífico fora dos limites de temperatura estabelecidos, em termos de eficácia de arrefecimento.

•	 Este eletrodoméstico destina-se a ser usado com uma temperatura ambiente dentro do alcance de 10°C - 
43°C.

Classe climática e significado:
T (tropical): Este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado com temperaturas ambientes que vão dos 
16 °C aos 43 °C.
ST (subtropical): Este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado com temperaturas ambientes que vão dos 
16 °C aos 38 °C.
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Indicador de temperatura
Para ajudá-lo a definir melhor o seu frigorífico, equipámo-lo com um indicador de temperatura localizado na 
zona mais fria.
Para melhor armazenar alimentos no frigorífico, especialmente na zona mais fria, certifique-se de 
que a  mensagem “OK” aparece no indicador de temperatura. Se não aparecer "OK", isto signirifa que 
a temperatura não foi devidamente definida.
Uma vez que “OK” aparece a preto, pode ser difícil ver esta indicação, caso o indicador de temperatura 
esteja mal iluminado. Para poder ver esta indicação adequadamente, tem de haver luz suficiente.
De cada vez que a definição de temperatura for alterada, espere que a temperatura interior do eletrodoméstico 
estabilize antes de avançar, se necessário, com uma nova definição de temperatura. Mude a posição do dispositivo 
de definição de temperatura progressivamente e espere pelo menos 12 horas antes de voltar a verificar e fizer uma 
eventual alteração.
NOTA: Depois de repetidas aberturas da porta (ou abertura prolongada), ou antes de colocar alimentos frescos no 
eletrodoméstico, é normal que o indicador “OK” não apareça no indicador da definição de temperatura. Se houver uma 
concentração anormal de cristais de gelo (parede inferior do eletrodoméstico) no evaporador do compartimento do frigorífico 
(eletromodéstico sobrecarregado, elevada temperatura da divisão, abertura frequente da porta), coloque o dispositivo de 
definição de temperatura numa posição mais baixa até os períodos do compressor voltarem a ser obtidos.
Armazene alimentos na zona mais fresca do frigorífico.

Os seus alimentos serão melhor armazenados se os colocar na zona 
mais fresca mais apropriada. A zona mais fresca é por cima da gaveta.
O seguinte símbolo indica a zona mais fresca do frigorífico.
Para se certificar que tem uma temperatura baixa nesta zona, certifique-
se de que a prateleira está localizada ao nível deste símbolo, como 

mostrado na ilustração.
O limite superior da zona mais fresca está indicado no lado inferior do autocolante 
(cabeça da seta). A prateleira superior da zona mais fresca deve estar ao mesmo nível 
que a cabeça da seta. A zona mais fresca é abaixo desse nível.
Como estas prateleiras são removíveis, certifique-se de que estão sempre ao mesmo 
nível do limite da zona, de modo a garantir a temperatura nesta área.

OK

Acessórios
Gelo automático (Em alguns modelos)

•	 Retire o tabuleiro de fazer gelo
•	 Encha de água até à linha
•	 Coloque o tabuleiro de fazer gelo na sua posição original
•	 Quando se formarem cubos de gelo, gire o manípulo para deixar cair cubos de gelo 

na caixa de gelo.
Nota:

•	 Não encha a caixa de gelo com água para fazer gelo. Esta pode estragar-se.
•	 O movimento do fazedor de gelo pode ser difícil enquanto o frigorífico estiver a 

funcionar. Nesse caso, este deve ser limpo após a remoção das prateleiras de vidro.

Bandejas para o gelo (Em alguns modelos)
•	 Encha a bandeja de gelo de água e coloque no compartimento do congelador.
•	 Depois da água se transformar  completamente em gelo,  pode retorcer a bandeja como se mostra na Fig. 

para obter os cubos de gelo.

N (temperado): Este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado com temperaturas ambientes que vão dos 
16 °C aos 32 °C.
SN (temperado prolongado): Este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado com temperaturas ambientes 
que vão dos 10 °C aos 32 °C.
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Prateleira de refrigeração
Manter alimentos no compartimento de refrigeração em vez de no 
compartimento do congelador ou frigorífico permite aos alimentos manter 
a frescura e o sabor por mais tempo, mantendo o seu aspeto fresco. Se o 
tabuleiro de refrigeração ficar sujo, remova-o e lave-o com água.
(A água congela à temperatura de 0 °C, mas os alimentos que contém sal ou 
açúcar necessitam de temperaturas mais baixas para congelar)
Normalmente as pessoas usam o compartimento de refrigeração para peixe cru, 
arroz, etc...
Não coloque alimentos que deseja congelar, ou tabuleiros de gelo para 
fazer gelo.

Removção da prateleira de refrigeração
•	 Puxe a prateleira de refrigeração para fora na sua direção, deslizando-a pelas calhas.
•	 Puxe a prateleira de refrigeração para cima da calha para a remover.

Indicador de frescura
O controlador de humidade na posição fechada permite que fruta e legumes 
frescos sejam conservados durante mais tempo.
Se a gaveta estiver totalmente cheia, deve abrir-se o indicador de frescura 
localizado na parte da frente da gaveta. Quando o abrir, a temperatura e a 
humidade do ar na gaveta irão cair.
Se notar alguma condensação na prateleira de vidro, pode definir o controle de 
humidade de plástico para a posição aberta.

As descrições visuais e de texto da secção de acessórios podem variar de acordo com o modelo.
Limpeza

•	 Certifique-se de que desliga o frigorífico da tomada antes de o limpar.
•	 Não limpe o frigorífico deitando-lhe água.
•	 Pode limpar os lados interior e exterior com um pano suave ou uma esponja, usando água morna e com sabão. 
•	 Retire as peças individualmente e limpe com água com sabão. Não lave na máquina de lavar loiça.
•	 Nunca use materiais inflamáveis, explosivos ou corrosivos, como diluente, gás ou ácido para limpar.

Certifique-se de que o frigorífico está desligado da corrente enquanto o limpa.

Prateleira de porta Adapti-Lift  
Podem ser disponibilizados cinco ajustes de altura diferentes, para proporcionar as áreas de 
armazenamento de que precisa,por meio de uma prateleira de porta Adapti-Lift .
Para alterar a posição daprateleira de porta Adapti-Lift ;
Eleve a parte dianteira da prateleira (1) e mova a prateleira de porta Adapti-Lift  (2) para cima 
ou para baixo com ambas as mãos (Fig 1)
Antes de soltar a prateleira de porta certifique-se de que a prateleira de porta está localizada 
nas posições de porta.

Arca congeladora
A arca congeladora permite que os alimentos sejam mantidos com maior 
regularidade.
Remover a arca congeladora.

•	 Puxar a arca para tão longe quanto possível
•	 Puxar a frente da caixa para cima e para fora.
!! Faça a operação no sentido inverso para reiniciar o compartimento 

de deslocamento.
Nota: Segurar sempre a pega da arca enquanto a retira.

Fig.1
(1) (2)

Arca congeladora
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Substituição da lâmpada LED (se for usada iluminação LED)
Contacte o apoio ao cliente da Sharp, pois esta deve ser mudada apenas 
por pessoal autorizado.
Nota: O número e a localização das tiras LED pode ser alterado de 
acordo com diferentes modelos.

CAPÍTULO -4: GUIA DO ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS

Compartimento do frigorífico
•	 Para reduzir a formação de gelo, nunca coloque líquidos em recipientes destapados no compartimento do 

frigorífico.
•	 Deixe os alimentos mornos ou quentes arrefecer antes de os guardar. Isto ajuda a reduzir o consumo de energia.
•	 Para evitar a formação de gelo, certifique-se de que não há nada a tocar na parede de trás.
•	 A zona mais fria do frigorífico é em baixo. Recomendamos que use esta zona para armazenar alimentos que 

se estragam rapidamente, como peixe, pratos pré-cozinhados, bolos ou laticínios. A zona mais quente é a 
prateleira superior da porta. Recomendamos que aqui guarde manteiga ou queijo.

Nota importante:
•	 Cubra quaisquer pratos terminados quando os colocar no frigorífico. Coloque-os no frigorífico quando estiverem 

frios, caso contrário a temperatura/humidade dentro do frigorífico aumentará e isto fará o frigorífico trabalhar 
mais. Tapar alimentos e bebidas preserva também o seu sabor e aroma..

•	 Não se devem guardar no frigorífico batatas, cebolas, nem alho.
•	 Evite que os alimentos toquem no sensor de temperatura localizado no compartimento do frigorífico. De modo 

a manter uma preservação otimal da temperatura no compartimento do frigorífico, os alimentos não devem 
entrar em contacto com o sensor.

•	 Para condições normais de funcionamento, bastará ajustar a definição de temperatura do frigorífico para +4 °C.
•	 A temperatura do compartimento do frigorífico deve estar compreendida entre os 0 e os 8 °C. Abaixo dos 0 °C, 

os alimentos frescos ficam enregelados e apodrecidos, enquanto que, acima dos 8 °C, a carga bacteriana 
aumenta e estraga-os.

•	 Não coloque alimentos quentes imediatamente no frigorífico; aguarde para que a temperatura diminua, no 
exterior. Os alimentos quentes aumentam os graus de temperatura do frigorífico, o que provoca intoxicações 
alimentares e a deterioração desnecessária dos alimentos.

•	 Carnes, peixes, etc., devem ser armazenados no compartimento do refrigerador dos alimentos, enquanto que 
o compartimento para legumes é indicado para legumes. (se disponível)

•	 Para evitar contaminação cruzada, os produtos à base de carne não devem ser armazenados juntamente com 
fruta e legumes.

•	 Os alimentos devem ser colocados no frigorífico em recipientes fechados ou cobertos, para impedir a entrada 
de humidade e maus odores.

Compartimento do congelador
•	 Por favor, use o compartimento profundo do congelador para armazenar alimentos congelados durante um 

tempo prolongado e para produzir gelo.
•	 Para obter uma capacidade máxima do compartimento do congelador, use apenas prateleiras de vidro para 

a secção superior e do meio. Para a secção inferior use o cesto inferior.
•	 Não coloque os alimentos que irá congelar em breve junto de alimentos já congelados. 
•	 Deve congelar os alimentos a serem congelados (carne, carne picada, peixe, etc.) dividindo-os em doses de 

modo a que possam ser consumidos de uma vez.
•	 Não volte a congelar os alimentos congelados depois de terem sido descongelados. Isso pode ser perigoso 

para a sua saúde, pois pode provocar problemas de envenenamento.

Tira de lâmpadas LED

Tira de lâmpadas LED
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CAPÍTULO -5: INVERSÃO DA PORTA

Reposicionamento da porta
•	 A possibilidade de inverter a porta depende do frigorífico que tem.
•	 Quando há puxadores presos à parte da frente do eletrodoméstico, isso não é possível.
•	 Se o seu modelo não tem manípulos, é possível inverter as portas, mas isto deve ser feito por pessoal 

autorizado. Por favor, contacte o apoio da Sharp.

CAPÍTULO -6: RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Verifique os avisos;
O frigorífico avisará se a temperatura de arrefecimento e congelação estiverem em níveis inadequados ou quando 
ocorrer um problema no eletrodoméstico. Os códigos de erro aparecem no indicador do congelador e do frigorífico.

•	 Não coloque refeições quentes no congelador profundo antes de estarem frias. Irá fazer com que outros 
alimentos congelados previamente no congelador profundo apodreçam. 

•	 Quando comprar alimentos congelados, certifique-se de que foram congelados em condições adequadas e de 
que a embalagem não está danificada.

•	 Quando armazenar os alimentos congelados, deve observar as condições de armazenamento indicadas na 
embalagem. Se não houver nenhuma indicação, os alimentos devem ser consumidos dentro do menor espaço 
de tempo possível.

•	 Se tiver havido humidade na embalagem dos alimentos congelados e tiver um cheiro pestilento, os alimentos 
podem ter sido previamente armazenados em condições inadequadas e ter apodrecido. Não compre este tipo 
de alimentos. 

•	 As durações do armazenamento de alimentos congelados alteram-se em função da temperatura ambiente, da 
abertura frequente da porta, das definições do termostato, do tipo de alimentos e do tempo decorrido desde 
a compra do alimento até ao momento em que foi colocado no congelador. Siga sempre as instruções da 
embalagem e nunca exceda o tempo de armazenamento indicado.

•	 Durante falhas de energia prolongadas, não abra a porta do compartimento profundo do congelador. Durante 
falhas de energia prolongadas, não volte a congelar os alimentos, mas consuma-os o mais depressa possível.

•	 Note que, se quiser voltar a abrir a porta do congelador imediatamente após tê-la fechado, esta não se 
abrirá com facilidade. Isto é normal. Depois de alcançar uma condição de equilíbrio, a porta será aberta com 
facilidade.

Nota importante:
•	 Alimentos congelados que foram descongelados devem ser consumidos como alimentos frescos. Se não 

forem cozinhados depois de serem descongelados, NUNCA MAIS devem ser congelados.
•	 O sabor de alguns condimentos que se encontram em pratos pré-cozinhados (anis, manjericão, agrião, 

vinagre, sortido de especiarias, gengibre, alho, cebola, mostarda, tomilho, manjerona, pimenta preta, etc.) 
pode ser alterado e estes ganham um sabor forte quando são armazenados durante muito tempo. Por este 
motivo, os alimentos congelados devem receber pequenas quantidades de especiarias ou as especiarias 
desejadas devem ser adicionadas após os alimentos serem descongelados.

•	 O período de armazenamento dos alimentos depende da gordura usada. As gorduras adequadas são 
margarina, banha de vitelo, azeite e manteiga. As gorduras inadequadas são óleo de amendoim e banha de 
porco.

•	 Alimentos líquidos devem ser armazenados em copos de plástico e os outros alimentos devem ser congelados 
em sacos ou embalagens de plástico.

TIPO DE ERRO SIGNIFICADO PORQUÊ O QUE FAZER

E01 Aviso do sensor Contacte o apoio ao cliente da 
Sharp o mais depressa possível.

E02 Aviso do sensor Contacte o apoio ao cliente da 
Sharp o mais depressa possível.

E03 Aviso do sensor Contacte o apoio ao cliente da 
Sharp o mais depressa possível.

E06 Aviso do sensor Contacte o apoio ao cliente da 
Sharp o mais depressa possível.

E07 Aviso do sensor Contacte o apoio ao cliente da 
Sharp o mais depressa possível.
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TIPO DE ERRO SIGNIFICADO PORQUÊ O QUE FAZER

E08 Aviso de baixa tensão
A fonte de alimentação do 

dispositivo desceu para 
170 W.

-- Esta não é uma falha do 
dispositivo, dado que este 
erro ajuda a evitar danos no 
compressor.

-- A tensão deve ser aumentada 
para os níveis necessários

Se este aviso continuar, contacte 
o apoio ao cliente da Sharp 
o mais depressa possível.

E09
O compartimento do 
congelador não está 
suficientemente frio

Ocorrência provável após 
uma falha elétrica prolon-

gada.

1. Defina a temperatura do 
congelador para um valor 
mais frio ou defina-a para o 
modo de Congelação Intensa.  
Esta ação deve remover o 
código de erro assim que a 
temperatura necessária seja 
atingida.  Mantenha as portas 
fechadas para diminuir o 
tempo necessário para atingir 
a temperatura correta.

2. Retire quaisquer produtos 
que se tenham descongelado 
durante este erro.  Estes 
podem ser utilizados durante 
um curto período de tempo.

3. Não acrescente quaisquer 
produtos frescos ao 
compartimento do congelador 
até que a temperatura correta 
seja atingida e o erro já não 
exista.

Se este aviso continuar, contacte 
o apoio ao cliente da Sharp 
o mais depressa possível.

E10
O compartimento do 
frigorífico não está 
suficientemente frio

Ocorrência provável 
após:
-- Falha elétrica prolongada.
-- Comida quente ter sido 

deixada no frigorífico.

1. Defina a temperatura do 
frigorífico para um valor mais 
frio ou defina-a para o modo 
de Refrigeração Intensa. 
Esta ação deve remover o 
código de erro assim que a 
temperatura necessária seja 
atingida. Mantenha as portas 
fechadas para diminuir o 
tempo necessário para atingir 
a temperatura correta. 

2. Esvazie o local na área em 
frente dos orifícios do canal da 
conduta de ar e evite colocar 
alimentos nas proximidades do 
sensor.

Se este aviso continuar, contacte 
o apoio ao cliente da Sharp 
o mais depressa possível.

E11
O compartimento do 
frigorífico está dema-

siado frio
Vários motivos

1. Verifique se o modo de 
Refrigeração Intensa foi 
ativado

2. Reduza a temperatura do 
compartimento do frigorífico

3. Verifique se os orifícios de 
ventilação estão limpos e não 
se encontram obstruídos

Se este aviso continuar, contacte 
o apoio ao cliente da Sharp 
o mais depressa possível.
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Se o frigorífico não estiver a funcionar;
•	 Houve uma falha de energia?
•	 A ficha está ligada corretamente à tomada?
•	 O fusível da tomada ao qual a ficha está ligada ou o fusível principal disparou?
•	 Há alguma avaria na tomada?  Para verificar isto, ligue o seu frigorífico a uma tomada que sabe que funciona.

Se o seu congelador não está a arrefecer o suficiente;
•	 A definição de temperatura está correta?
•	 A porta do congelador é aberta frequentemente e deixada aberta por um período prolongado?
•	 A porta do congelador é fechada devidamente?
•	 Colocou algum prato ou alimento no congelador que esteja em contacto com a parede traseira, de modo 

a evitar a circulação de ar?
•	 O congelador está excessivamente cheio?
•	 Existe uma distância adequada entre o frigorífico e as paredes traseira e laterais?
•	 A temperatura ambiente encontra-se dentro do alcance dos valores especificados no manual de funcionamento?

Se os alimentos no frigorífico estão excessivamente arrefecidos
•	 A definição de temperatura está correta?
•	 Há muitos alimentos colocados recentemente no congelador? Se sim, o seu frigorífico pode arrefecer 

excessivamente os alimentos dentro do compartimento, pois irá funcionar mais tempo para arrefecer estes 
alimentos.

Se o frigorífico estiver a fazer barulho demais;
Para manter o nível de arrefecimento, o compressor pode ser ativado volta e meia. Nessa altura, é normal surgirem 
barulhos vindos do frigorífico devido a esta função. Quando o nível de arrefecimento exigido é alcançado, o barulho 
diminui automaticamente. Se o barulho continuar;

•	 O eletrodoméstico está estável? As pernas estão ajustadas?
•	 Há alguma coisa atrás do frigorífico?
•	 As prateleiras ou pratos nas prateleiras estão a vibrar? Volte a colocar as prateleiras e/ou os pratos, se for 

caso disso.
•	 Os itens colocados no frigorífico estão a vibrar?

Barulhos normais:
Barulho de quebrar (gelo a quebrar-se):

•	 Durante o descongelar automático.
•	 Quando o eletrodoméstico é arrefecido ou aquecido (devido à expansão do material do eletrodoméstico).
Estalido curto: Ouvido quando o termostato liga/desliga o compressor.
Barulho do compressor (barulho normal de motor): Este barulho significa que o compressor funciona 
normalmente. O compressor pode provocar mais barulho durante um breve período quando é ativado. 
Barulho de burbulhar e salpico: Este barulho é provocado pelo fluxo do gás refrigerante nos tubos do sistema.
Barulho de água corrente: Barulho normal do fluxo de água em direção ao recipiente de evaporação durante 
a descongelação. Este barulho pode ser ouvido durante a descongelação.
Barulho de sopro de ar (barulho normal de ventoinha): Este barulho pode ser ouvido no frigorífico No-Frost 
durante o funcionamento normal do sistema devido à circulação do ar.

Se se juntar humidade dentro do frigorífico;
•	 Os alimentos foram devidamente embalados? Os recipientes foram todos bem secos antes de serem 

colocados no frigorífico?
•	 A porta do frigorífico é aberta com frequência? Quando a porta é aberta, a humidade existente no ar da 

divisão entra no frigorífico. Especialmente se a taxa de humidade da divisão for muito elevada, quando mais 
frequentemente a porta for aberta, mais depressa ocorrerá a humidificação.

•	 É normal que se formem gotas de água na parede de trás, depois do processo de descongelação automática. 
(em Modelos Estáticos)

Se as portas não são abertas e fechadas devidamente;
•	 As embalagens de alimentos evitam que a porta se feche?
•	 Os compartimentos da porta, as prateleiras e as gavetas estão devidamente colocados?
•	 As junções da porta estão partidas ou rasgadas?
•	 O frigorífico está numa superfície nivelada?

Se as extremidades do compartimento do frigorífico em contacto com as junções da porta estão quentes;
Especialmente no verão (tempo quente), as superfícies em contacto com as junções podem ficar quentes durante 
o funcionamento do compressor, isto é normal.
Acerca do doseador de água

Se o fluxo de água for normal,
Verifique se:
•	 O depósito está bem instalado.





DK -112-

Dit kølefryseskab overholder gældende sikkerhedskrav. Forkert brug kan medføre personskader og materielle skader. 
Læs denne vejledning omhyggeligt, før du bruger dit kølefryseskab for første gang for at undgå risiko for skader. Den 
indeholder vigtige oplysninger om installation, sikkerhed, brug og vedligeholdelse af dit kølefryseskab. Opbevar denne 
vejledning til senere brug.

Indhold
KAPITEL -1: GENERELLE ADVARSLER...................................................................113
KAPITEL -2: DIT KØLEFRYSESKAB.........................................................................118
KAPITEL -3: SÅDAN ANVENDES DIT KØLEFRYSESKAB......................................120
KAPITEL -4: GUIDE TIL OPBEVARING AF MADVARER..........................................126
KAPITEL -5: VENDING AF DØR.................................................................................127
KAPITEL -6: FEJLFINDING........................................................................................127
KAPITEL -7: TIP TIL ENERGIBESPARELSE.............................................................129

DK BRAND Advarsel; Risiko for brand / brændbare materialer



DK -113-

KAPITEL -1: GENERELLE ADVARSLER

ADVARSEL: Hold ventilationsåbninger i køleskabet fri af 
tildækning.
ADVARSEL: Brug ikke mekanisk udstyr eller andre midler 
til at fremskynde afrimning.
ADVARSEL: Brug ikke andre elektriske apparater inden 
i køleskabet.
ADVARSEL: Pas på ikke at beskadige kølekredsen.

ADVARSEL: Ved placering af apparatet skal det sikres, 
at netledningen ikke klemmes eller beskadiges.
ADVARSEL: Placer ikke flere transportaable stikdåser 
eller transportable strømforsyninger bag på appratet.
ADVARSEL: For at undgå personskade eller beskadige 
apparatet skal det installeres i overensstemmelse med 

producentens anvisninger.
Den lille mængde kølemiddel, som er anvendt i dette 
køleskab er miljøvenlig R600a (en isobuten) og er 

brændbar og eksplosiv, hvis den antændes i vedlagte vilkår.
*	Når køleskabet bæres eller sættes på plads, skal man passe 

på ikke at beskadige kølekredsløbet.
*	Opbevar ikke beholdere med brandfarlige materialer f. 

eks. spraydåser og refiller til brandslukkere i nærheden af 
køleskabet.

*	Dette apparat er beregnet til brug i hjemmet og lignende 
steder såsom:
-- personalekøkkener i butikker, på kontorer og andre 
arbejdsmiljøer der kan sidestilles med en almindelig privat 
husholdning

-- landejendomme og af gæster på hoteller, moteller og andre 
boligomgivelser der kan sidestilles med en almindelig 
privat husholdning

-- bed and breakfast miljøer der kan sidestilles med en 
almindelig privat husholdning
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-- catering og lignende ikke-detailhandel der kan sidestilles 
med en almindelig privat husholdning

*	Dit køleskab kræver en 220-240 V, 50 Hz strømforsyning. 
Brug ikke andre strømforsyninger Før du tilslutter dit 
køleskab, skal du sikre dig, at oplysningerne på datapladen 
(spænding og tilsluttet belastning) svarer til ledningsnettet 
på tilslutningsstedet. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte en 
elektriker)

*	Dette apparat kan bruges af børn i alderen fra 8 år og 
derover samt personer med nedsatte fysiske, følesans og 
mentale evner eller manglende erfaring og viden, når de er 
blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse på en 
sikker måde og forstår den involverede risiko. Børn skal ikke 
lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse skal ikke 
udføres af børn uden opsyn.

*	Børn fra 3 til 8 år må lægge varer i og tage varer ud af 
køleapparater. Børn forventes ikke at udføre rengøring 
eller vedligeholdelse af apparatet. Meget små børn (0-3 
år) forventes ikke at bruge apparater. Mindre børn (3-8 
år) forventes ikke at kunne bruge apparater på sikker vis, 
medmindre det sker under supervision. Større børn (8-14 
år) og sårbare personer kan bruge apparater sikkert, når 
de superviseres og har fået den nødvendige vejledning i 
brugen af apparatet. Meget sårbare personer forventes ikke 
at bruge apparater på sikker vis, medmindre det sker under 
supervision.

*	En beskadiget netledning /stik kan forårsage brand eller give 
elektrisk stød. Hvis den er beskadiget skal den udskiftes. 
Dette må kun udføres af kvalificeret personale.

*	Dette apparat er ikke beregnet til brug i højder over 2000 m.
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Følg disse instruktioner for at undgå 
fødevarekontaminering:
*	Hvis døren holdes åben i længere tid, kan det medføre, at 

temperaturen i apparatets rum øges væsentligt.
*	Rengør hyppigt overflader, der kan komme i kontakt med 

fødevarer, og tilgængelige afløbssystemer.
*	Opbevar råt kød og rå fisk i egnede beholdere i køleskabet, 

så disse fødevarer ikke kommer i kontakt med eller drypper 
på andre fødevarer.

*	Fryserum med to stjerner er beregnet til opbevaring af på 
forhånd nedfrosne fødevarer, opbevaring eller fremstilling af 
dessertis og isterninger.

*	Rum med én, to og tre stjerner er ikke egnede til nedfrysning 
af friske fødevarer.

*	Hvis køleapparatet skal stå tomt i længere perioder, skal det 
slukkes, afrimes, rengøres og tørres, og døren lades åben 
for at undgå, der dannes skimmel i apparatet.

Hvis vandhanen er tilgængelig ;
*	Rengør vandbeholderne, hvis de ikke har været i brug i 48 

timer. Gennemskyl vandsystemet, sluttet til vandforsyningen, 
hvis der ikke er skænket vand i 5 dage.
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Bortskaffelse
•	 Al emballage og materialer er miljøvenlige og kan genbruges. Bortskaf emballagen på en miljøvenlig måde. 

Kontakt din kommune for yderligere oplysninger.
•	 Når apparatet skal kasseres, så klip netledningen af og ødelæg stik og ledning. Inaktiver dørlåsen med henblik 

på at forhindre, at børn bliver fanget inden i køleskabet.
•	 Et afklippet stik, der indsættes i en 16 A stikkontakt, er en alvorlig sikkerhedsrisiko (elektrisk stød) Sørg for, at 

det afklippede stik bortskaffes på sikker vis.

Bemærkninger:
•	 Læs instruktionsbogen grundigt før installation og brug af apparatet.  Vi er ikke ansvarlige for skader, der opstår 

som følge af forkert brug.
•	 Følg alle instruktioner om dit apparat og opbevar instruktionsbogen på et tilgængeligt sted for at løse de 

problemer, der måtte opstå i fremtiden.
•	 Dette apparat er fremstillet til at kunne bruges i private hjem, og det kan kun bruges i inden for hjemmet og kun 

til de angivne formål.  Det er ikke velegnet til kommerciel brug. En sådan brug vil ophæve garantien og vores 
virksomhed vil ikke være ansvarlig for eventuelle tab, der måtte opstå. 

•	 Dette apparat er fremstillet til brug i hjem, og det er kun egnet til afkøling/opbevaring af fødevarer. Det er ikke 
velegnet til kommerciel brug og/eller til opbevaring af andet end fødevarer. Vort selskab er ikke ansvarligt for 
tab, der skyldes forkert brug.

Sikkerhedsadvarsler
•	 Brug ikke en forlængerledning til at tilslutte kølefryseskabet til ledningsnettet.
•	 En beskadiget netledning / stik kan forårsage brand eller give dig elektrisk stød. Hvis den er beskadiget, 

skal den udskiftes. Dette bør kun udføres af kvalificeret personale. 
•	 Bøj aldrig ledningen.
•	 Rør aldrig ved netledningen / stikket med våde hænder, da dette kan forårsage elektrisk stød.
•	 Placer ikke glasflasker eller dåser med drikkevarer i fryserafdelingen. Flasker og dåser kan eksplodere.
•	 Når is tages ud af fryseafdelingen, bør du ikke røre det, da isen kan forårsage forfrysning og/eller snitsår på 

grund af is dannet med en skarp kant.
•	 Fjern ikke ting fra fryseren, hvis dine hænder er fugtige eller våde. Dette kan forårsage hudafskrabninger eller 

forfrysninger.
•	 Nedfrys aldrig igen mad, der har været optøet.

Bortskaffelse af dit gamle apparat
Dette symbol på produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke må behandles som 
husholdningsaffald. I stedet skal det leveres til affaldsindsamling på en genbrugsplads, der genanvender 
elektrisk og elektronisk udstyr. Genbrug af materialerne hjælper med at bevare vores naturlige 
ressourcer. For mere detaljerede oplysninger om genbrug af dette produkt kan du kontakte kommunen, 
genbrugspladsen eller den butik, hvor du har købt produktet.
Spørg din lokale myndighed om bortskaffelse af WEEE med henblik på genbrug, genanvendelse og 
genvinding.

For produkter i Danmark:
Apparatet er udstyret med et stik, der er godkendt i EU ( EU-Schuko-stik) og kan bruges i Finland, Norge og Sverige. 
I Danmark er apparatet kun godkendt til brug med en stikkontakt af typen E eller typen CEE7 // 7-S med et jordben. 
Hvis der kun findes en stikkontakt af typen K på tilslutningsstedet, må udskiftning af EU-Schuko-stikket med det danske 
stik kun udføres af autoriseret servicepersonale. Alternativt kan der tilsluttes en passende og godkendt strømadapter 
til overgang mellem Schuko-stikket og det danske jordforbindelsessystem. Denne adapter (min. 10 ampere og op til 
maks. 13 ampere) kan bestilles hos en velassorteret hvidevareforhandler eller en autoriseret elektriker. Kun ved hjælp 
af en af disse metoder kan det sikres, at apparatet har korrekt jordforbindelse. Hvis der ikke er etableret jordforbindelse, 
skal en autoriseret elektriker foretage installation af jordforbindelse. Hvis apparatet bruges uden, at der er etableret 
jordforbindelse, er vi ikke ansvarlige for eventuel manglende mulighed for at bruge apparatet, som dette kan medføre.
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Installationsoplysninger
Før udpakning og flytning af dit kølefryseskab skal du tage dig tid til at blive fortrolig med følgende punkter.

•	 Anbring ikke kølefryseskabet i direkte sollys og væk fra varmekilder som f. eks. en radiator.
•	 Apparatet skal være mindst 50 cm væk fra komfurer, gasovne og varmelegemer og bør være mindst 5 cm væk 

fra elektriske ovne.
•	 Udsæt ikke dit kølefryseskab for fugtighed eller regn.
•	 Dit kølefryseskab bør placeres mindst 20 mm væk fra en anden fryser.
•	 Der skal være mindst 150 mm's luft over dit apparat. Der må ikke placeres noget oven på dit apparat.
•	 Det er vigtigt for sikker drift, at dit kølefryseskab står sikkert og afbalanceret. De justerbare fødder anvendes til 

at få dit kølefryseskab til at stå rigtigt. Sørg for. at skabet står lodret, inden du anbringer fødevarer i det.
•	 Vi anbefaler, at du tørrer alle hylder og bakker af med en klud, der er dyppet i varmt vand blandet med en tsk. 

natriumbikarbonat før brug. Efter rengøring bør du skylle med varmt vand og tørre af.
Hvis dit køleskab har en blæserkondensator: 
Køleskabets kondensator er placeret i bunden af kabinettet. 
Dette betyder, at du skal samle afstandsstykket ved at 
fastgøre det på hullerne i bunddækselpanelet og dreje 
det 90 grader, som vist i nedenstående figur, når du 
tilrettelægger afstanden mellem køleskabet og bagvæggen, 
hvor du placerer køleskabet. Du kan flytte køleskabet i 
retning af bagvæggen indtil dette punkt.

Plast til afstandsjustering mellem 
bagvæg og kølefryseskab.

KAPITEL -1: GENERELLE ADVARSLER

Før du bruger dit kølefryseskab
•	 Inden du stiller dit kølefryseskab på sin plads, bør du se efter, om der er synlige skader. Undlad at 

installere dit kølefryseskab, hvis det er beskadiget.
•	 Når du tager dit kølefryseskab i brug for første gang, skal det stå i en oprejst position i mindst 3 timer før 

tilslutning til lysnettet. Dette vil muliggøre en effektiv drift og forhindre beskadigelse af kompressoren. 
•	 Du kan muligvis mærke en let lugt, når du bruger dit kølefryseskab for første gang. Dette er helt normalt 

og vil forsvinde, når kølefryseskabet begynder at køle. 

Information om den nye generation af køleteknologi
Kølefryseskabe med den nye generation køleteknologi har et anderledes fungerende system 
end statiske kølefryseskabe. I almindelige kølefryseskabe trænger fugtig luft ind i fryseren, 
og vanddamp fra madvarerne fryser til is i fryseafdelingen. For at smelte denne is, med 
andre ord afrime, skalkølefryseskabet være slukket. For at holde madvarerne kolde under 
afrimningsperioden skal brugeren skal opbevare madvarerne andetsteds, og brugeren skal 
fjerne den resterende is.
Situationen er helt anderledes i fryseafdelinger udstyret med den nye generation af køleteknologi. 
Ved hjælp af ventilatoren blæses kold, tør luft igennem fryseafdelingen. Som følge af den kolde 
luft, som blæses igennem fryseafdelingen - selv i mellemrummene mellem hylderne - bliver 
madvarerne nedfrosset jævnt og korrekt. Og der vil ikke dannes is.   
Inddelingen af køleafdelingen vil være næsten den samme som i fryseafdelingen. Luften 
fra ventilatoren øverst i køleafdelingen nedkøles mens den passerer gennem hullet bag 
luftkanalen.. Samtidigt blæses luft ud gennem hullerne i luftkanalen, så det lykkes at gennemføre 
køleprocessen i køleafdelingen. Hullerne i luftkanalen er designet til en ligelig fordeling af luft i 
hele afdelingen.
Da der ikke passerer luft mellem fryse- og køleafdelingerne, vil lugte ikke blandes. 
Som følge heraf vil dit kølefryseskab med den nye generation af køleteknologi være nemt at 
bruge, og det giver dig masser af plads og et æstetisk udseende.
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KAPITEL 2: DIT KØLEFRYSESKAB
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KAPITEL -3: SÅDAN ANVENDES DIT KØLEFRYSESKAB

Skærm og betjeningspanel

Sådan bruger du dit kølefryseskab

Brug af betjeningspanelet
1. Indstilling af fryserens temperatur.
2. Indikator for Superfrystilstand
3. Indstilling af køleskabets temperatur
4. Indikator for Superkølningstilstand
5. Indikator for Ferietilstand
6. Indikator for Sparetilstand
7. Alarmindikator
8. Indikator for Børnesikringstilstand
9. Skærmvælger
10. Sænk værdien
11. Øg værdien
12. Tilstandsvælger
13. Børnesikringsvælger

1 2 3 4

5 6

7 8

910 1112 13

Superfrystilstand
Formål

•	 Til nedfrysning af en stor mængde mad, der ikke kan være på hurtigfrysningshylden. 
•	 Til nedfrysning af tilberedte fødevarer. 
•	 Til hurtig nedfrysning af friske madvarer, så de bevarer friskheden.

Sådan bruges den

•	 Tryk på ikonet  (nr. 9 på betjeningspaneldiagrammet), 
indtil ”Indstilling af fryserens temperatur” er valgt (nr. 1).

•	 Når Indstilling af fryserens temperatur er valgt, blinker 
temperaturen.

•	 Tryk på ikonet  (nr. 10) gentagne gange, indtil 

”Superfryslogoet”  vises i øverste venstre hjørne 
(nr. 2)

•	 Når Superfrystilstand er indstillet, vil maskinen bippe for at bekræfte, at tilstanden er slået til.
•	 Efter bippet vises fryserens oprindelige temperatur på skærmen.
•	 Tilstanden kan annulleres ved at følge ovenstående vejledning fra begyndelsen.

I denne tilstand:
•	 Temperaturen for kølerummet kan blive justeret, men dette vil ikke påvirke Superfrystilstand. 
•	 Sparetilstand og Ferietilstand kan ikke vælges, mens Superfrys er aktiv.

Superkølningstilstand  
Formål

•	 Til nedkøling og opbevaring af en stor mængde mad i kølerummet. 
•	 Til hurtig afkøling af drikkevarer.

Sådan bruges den

•	 Tryk på ikonet  (nr. 9 på betjeningspaneldiagrammet), 
indtil ”Indstilling af køleskabets temperatur” er valgt (nr. 1). 

•	 Når Indstilling af køleskabets temperatur er valgt, blinker 
temperaturen.

•	 Tryk på ikonet  (nr. 10) gentagne gange, indtil 

”Superkølningslogoet”  vises i øverste højre 
hjørne (nr. 4)

Lys (hvis det medfølger)
Når produktet tilsluttes første gang, kan det være, at det indvendige lys først tændes efter 1 minut på grund af 
åbningstests.
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•	 Når Superkølningstilstand er indstillet, vil maskinen bippe for at bekræfte, at tilstanden er slået til.
•	 Efter bippet vises køleskabets seneste temperatur på skærmen.
•	 Tilstanden kan annulleres ved at følge ovenstående vejledning fra begyndelsen.

I denne tilstand:
•	 Temperaturen for fryserrummet kan blive justeret, men dette vil ikke påvirke Superkølningstilstand. 
•	 Sparetilstand og Ferietilstand kan ikke vælges, mens Superkølning er aktiv.

Sparetilstand
Formål
Besparelse af energi. I perioder med mindre hyppig brug (åbning af døren) eller fravær fra hjemmet, f.eks. i ferier, kan 
Spareprogrammet sørge for den optimale temperatur og sørge for, at der spares strøm.

Sådan bruges den

•	 Tryk på ikonet  (nr. 12 på betjeningspaneldiagrammet), 

indtil ikonet ”Sparetilstand”  vises (nr. 6). 
•	 Når ”Sparetilstand” er indstillet, vil maskinen bippe for at 

bekræfte, at tilstanden er slået til.
•	 Efter bippet vil indstillingen for hhv. køleskabs- og 

frysertemperatur (nr. 1 og nr. 3) vise et ”E”.
•	 Sparetilstanden kan annulleres ved at trykke på ikonet 

 (nr. 12).

I denne tilstand:
•	 Fryser- og køleskabstemperaturen kan blive justeret, men justeringen vil ikke blive foretaget, før Sparetilstand 

annulleres. Når Sparetilstand annulleres, vil de valgte indstillingsværdier blive aktiveret, og temperaturen eller 
temperaturerne vil blive justeret.

•	 Superkølningstilstand eller Superfrystilstand kan vælges, men hvis man gør det, annulleres Sparetilstand 
øjeblikkeligt.

•	 Ferietilstand kan kun vælges, når Sparetilstand er annulleret.
Ferietilstand
Formål
Ferietilstand skal bruges, hvis enheden ikke bruges i en længere periode. I Ferietilstand er det kun fryserrummet, der 
er aktivt.

Sådan bruges den

•	 Tryk på ikonet  (nr. 12 på betjeningspaneldiagrammet), 

indtil ikonet ”Ferietilstand”  vises (nr. 5). 
•	 Når ”Ferietilstand” er indstillet, vil maskinen bippe for at 

bekræfte, at tilstanden er slået til.
•	 Efter bippet vil køleskabet vise ”--”, og fryseren vil vise den 

indstillede temperatur -18 oC.
•	 Du kan annullere Ferietilstand ved at trykke på ikonet 

 (nr. 12).

I denne tilstand:
•	 Fryser- og køleskabstemperaturen kan blive justeret, men justeringen vil ikke blive foretaget, før Ferietilstand 

annulleres. Når Ferietilstand annulleres, vil de valgte indstillingsværdier blive aktiveret, og temperaturen eller 
temperaturerne vil blive justeret.

•	 Superkølningstilstand eller Superfrystilstand kan vælges, men hvis man gør det, annulleres Ferietilstand 
øjeblikkeligt.

•	 Sparetilstand kan kun vælges, når Ferietilstand er annulleret.
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Tilstand for afkøling af drikkevarer
Formål
Denne tilstand bruges til at afkøle drikkevarer inden for et tidsrum, som kan justeres.

Sådan bruges den

•	 Tryk på ikonet  (nr. 12) og ikonet  (nr. 9) samtidig 
i fem sekunder. 

•	 Indikatoren for indstillet kølertemperatur vil begynde at 
vise ”05”.  Denne værdi vil blinke på skærmen.

•	 Tryk enten på knappen  eller på knappen  for at 
justere tidsperioden (05, 10, 15, 20, 25 eller 30 minutter).

•	 Når du vælger tiden, vil tallene blinke tre gange på 
skærmen, og der vil lyde to bip. Hvis der ikke trykkes på 
nogen knap i to sekunder, indstilles tiden.

•	 Maskinen vil herefter indstille tiden, og den resterende tid vil blive vist på skærmen.
•	 Når den samlede tid er gået, vil der lyde en alarm.

•	 Tilstand for afkøling af drikkevarer kan annulleres ved at trykke på ikonet  (nr. 12) og på ikonet  (nr. 9) 
samtidig i fem sekunder. 

I denne tilstand:
•	 Når tilstanden for afkøling af drikkevarer og Børnesikringstilstand er aktive, skal Børnesikringstilstand 

annulleres, før alarmlyden stopper.
•	 Når du bruger denne tilstand, skal du jævnligt tjekke flaskernes temperatur. Når flaskerne er kolde nok, skal du 

tage dem ud af apparatet. 
•	 Flaskerne kan eksplodere, hvis de opbevares for længe i apparatet, mens tilstanden for afkøling af drikkevarer 

er aktiv.
Pauseskærmtilstand
Formål
Denne tilstand sparer energi ved at slukke alt lys i betjeningspanelet, når panelet er inaktivt.

Sådan bruges den
•	 Pauseskærmtilstand vil automatisk blive aktiveret efter 30 

sekunder.
•	 Hvis du trykker på en knap, mens betjeningspanelets 

lys er slukket, vises maskinens aktuelle indstillinger på 
displayet igen, så du kan foretage eventuelle ændringer. 

•	 Hvis du ikke annullerer Pauseskærmtilstand eller trykker 
på en knap i 30 sekunder, vil betjeningspanelet forblive 
slukket. 

Sådan deaktiveres Pauseskærmtilstand 
•	 Hvis du vil annullere Pauseskærmtilstand, skal du først trykke på en valgfri knap for at aktivere knapperne. Tryk 

og hold derefter nede på tilstandsknappen " " (nr. 12) i tre sekunder.

•	 Du kan aktivere Pauseskærmtilstand igen ved at trykke og holde nede på tilstandsknappen " " (nr. 12) i tre 
sekunder.
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Temperaturindstillinger
Indstilling af fryserens temperatur

•	 Tryk på ikonet  (nr. 9 på betjeningspaneldiagrammet), 
indtil ”Indstilling af fryserens temperatur” er valgt (nr. 1). 

•	 Når Indstilling af fryserens temperatur er valgt, blinker 
temperaturen.

•	 Du kan derefter bruge pil op eller pil ned (  / ) til 
at indstille temperaturen (-16, -18, -20, -22, -24 °C og 
Superfrystilstand).

•	 Hvis Superfrystilstand eller Sparetilstand er aktiveret, vil 
temperaturen ikke blive ændret, før tilstanden annulleres.

Indstillinger for kølertemperatur

•	 Tryk på ikonet  (nr. 9 på betjeningspaneldiagrammet), indtil ”Indstilling af køleskabets temperatur” er valgt 
(nr. 1). 

•	 Når Indstilling af køleskabets temperatur er valgt, blinker temperaturen.

•	 Du kan derefter bruge pil op eller pil ned (  / ) til at indstille temperaturen (8, 6, 5, 4, 2 °C og 
Superkølningstilstand).

•	 Hvis Superfrystilstand eller Sparetilstand er aktiveret, vil temperaturen ikke blive ændret, før tilstanden 
annulleres.

Børnesikringsfunktionen
Formål
Børnesikring kan aktiveres for at forhindre, at der foretages 
utilsigtede ændringer af indstillingerne.

Aktivering af børnesikring

Tryk og hold nede på børnesikringsknappen  (nr. 13) i fem 
sekunder.

Annullering af børnesikring

Tryk og hold nede på børnesikringsknappen  (nr. 13) i fem 
sekunder.
Åben dør-alarm
Hvis køleskabs- eller fryserdøren står åben i mere end to minutter, vil apparatet bippe.

Advarsler om temperaturjusteringer
•	 Det anbefales, at du ikke bruger dit kølefryseskab i temperaturer, der er koldere end 10°C.
•	 Temperatuindstillinger skal foretages i overensstemmelse med hyppigheden af døråbninger, mængden af mad 

opbevaret i køleskabet og temperaturen, der omgiver dit køleskab.
•	 Dit køleskab skal være i brug op til 24 timer i forhold til den omgivende temperatur uden afbrydelse efter at 

være blevet tændt, for at sikre, at det er helt afkølet. Undlad at åbne døre i kølefryseskabet, og undlad at stille 
madvarer ind i denne periode. 

•	 En 5 minutters forsinkelsesfunktion er anvendt for at undgå beskadigelse af kompressoren i dit køleskab, når 
du tager stikket ud og sætter det i igen efter et strømafbrud. Køleskabet begynder at fungere normalt efter 5 
minutter. 

•	 Dit kølefryseskab er designet til at fungere i de omgivelsernes temperaturintervaller, som er angivet i 
standarderne i følge klimaklassen som det fremgår af oplysningsmærkatet. Vi anbefaler, at køleskabet ikke 
bruges uden for de angivne temperaturværdigrænser for at sikre en effektiv køling.

•	 Dette apparat er designet til brug ved en omgivende temperatur i et område mellem 10 °C og 43 °C.
Klimaklasse og betydning:
T (tropisk): Dette køleskab er beregnet til brug i omgivende temperaturer på 16 °C til 43 °C.
ST (subtropisk): Dette køleskab er beregnet til brug i omgivende temperaturer på 16 °C til 38 °C.
N (tempereret): Dette køleskab er beregnet til brug i omgivende temperaturer på 16 °C til 32 °C.
SN (udvidet tempereret): Dette køleskab er beregnet til brug i omgivende temperaturer på 10 °C til 32 °C.
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Temperaturindikator
For at hjælpe dig med at indstille dit kølefryseskab har vi udstyret det med en temperaturindikator monteret 
på det koldeste sted.
For bedre opbevaring af maden i dit kølefryseskab, især på det koldeste sted, skal du sikre dig, at 
meddelelsen "OK" vises på temperaturindikatoren. Hvis "OK " ikke vises, betyder det, at temperaturen er 
ikke indstillet korrekt
Da "OK" vises i sort, bliver det svært at se denne angivelse, hvis temperaturindikatoren er dårligt oplyst. For 
at kunne se denne oplysning korrekt skal der være lys nok.
Hver gang temperaturindstillingen ændres, skal du vente til at temperaturen inde i skabet har stabiliseret sig, før du 
fortsætter, hvis det er nødvendigt, med en ny temperaturindstilling. Du skal ændre indstillingen af temperaturenheden 
gradvist og vente mindst 12 timer, før du tjekker igen og evt. igen ændrer temperaturindstillingen.
BEMÆRK: Efter gentagne åbninger (eller langvarig åbning) af døren eller efter indlægning af friske fødevarer 
i køleskabet er det normalt, at angivelsen "OK" ikke vises i temperaturindstillingsindikatoren Hvis der er en unormal 
ophobning af iskrystaller (nederste væg i skabet) i køleskabsrummets fordamper (overbelastet apparat, høj 
rumtemperatur, hyppige døråbninger), så sæt temperaturindstillingen på en lavere stilling, indtil kompressoren opnår 
perioder med standsning igen.
Placer maden i det koldeste område af køleskabet.

Din mad bliver opbevaret bedre, hvis du sætter den i det mest passende køleområde. Det koldeste 
område er lige oven over grøntsagsskuffen.
Følgende symbol angiver det koldeste område i køleskabet.
For at være sikker på at have en lav temperatur i dette område, skal 
du sørge for, at hylden ligger på niveau med dette symbol, som vist i 

illustrationen.
Den øvre grænse for det koldeste område er angivet ved den nederste side af mærkatet 
(pilens spids). Den øverste hylde i det koldeste område skal ligge på samme niveau som 
pilespidsen. Det koldeste område ligger under dette niveau.
Da disse hylder kan tages ud, så sørg for, at de altid er på samme niveau med 
zonegrænserne som beskrevet på mærkaterne for at garantere temperaturen i området.

OK

Tilbehør
Icematic (På visse modeller)

•	 Tag isbakken ud
•	 Fyld vand i til stregen.
•	 Sæt isbakken tilbage i sin oprindelige position
•	 Når isterningerne er dannet, så drej håndtaget, hvorefter isterningerne falder ned i 

isbakken.
Bemærk:

•	 Fyld ikke isbakken med vand for at lave isterninger. Den kan være gået i stykker.
•	 Flytning af ismaskinen kan være vanskeligt, når kølefryseskabet kører. I dette tilfælde 

bør den rengøres, efter fjernelse af glashylderne.

Svalehylde (På visse modeller)
At opbevare maden i svalerummet i stedet for i fryseren eller i køleskabet 
betyder, at maden bevarer friskhed og smag længere og samtidigt bevarer 
sit friske udseende. Når svalebakken bliver snavset, skal den tages ud og 
vaskes med vand.
(Vand fryser ved 0 °C, men fødevarer, der indeholder salt eller sukker fryser 
ved lavere temperatur end det)
Normalt anvender man svalerummet til rå fisk, ris osv...
Anbring ikke madvarer, som du vil fryse ned, her, ej heller isbakker for 
at lave isterninger.

Udtagning af svalehylden
•	 Træk svalehylden mod dig selv ved at lade den glide frem på rillerne.
•	 Træk svalehylden op af rillen for at fjerne hylden.

Isterningbakke (På visse modeller)
•	 Fyld isbakken med vand og placer den i fryserummet.
•	 Når vandet er blevet til is, kan De vride bakken som vist herunder, for at få fat i isterningerne.
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KAPITEL -3: SÅDAN ANVENDES DIT KØLEFRYSESKAB

Frisk-hjulet
Fugtighedsregulatoren i sin lukkede position giver mulighed for, at frisk frugt og 
grøntsager opbevares længere.
Hvis grøntsagsrummet er helt fyldt op, skal friskhjulet, som findes på forsiden 
af grøntsagsrummet, åbnes. Når du åbner den, vil temperatur og fugtighed i 
grøntsagsskuffen falde.
Hvis du opdager kondens på glashylden, kan du indstille 
fugtighedskontrolplastikket i sin åbne position.

Visuelle og tekstuelle beskrivelser i afsnittet om tilbehør kan variere, alt efter hvilken model du har.
Rengøring

•	 Sørg for at trække kølefryseskabets stik ud af stikkontakten, inden du begynder at rengøre det.
•	 Vask ikke dit kølefryseskab ved at hælde vand ind i det.
•	 Du kan tørre indvendige og udvendige sider med en blød klud eller en svamp med varmt sæbevand. 
•	 Fjern delene enkeltvis og rengør med sæbevand. De må ikke vaskes i en vaskemaskine.
•	 Brug aldrig brændbare, eksplosive eller ætsende væsker såsom fortynder, gas eller syre til rengøring.

Sørg for, at dit kølefryseskab er slukket under rengøring.

Adapti-Lift dørhylde 
Med fem forskellige højdeindstillinger kan du få den opbevaringsplads, du har brug for, med 
den Adapti-Lift dørhylde.

Sådan ændrer du placeringen af den Adapti-Lift dørhylde:
Løft hyldens front (1), og bevæg den Adapti-Lift dørhylde (2) op eller ned med begge hænder 
(fig. 1)
Før du slipper dørhylden, skal du sikre, at dørhylden er placeret på dørens positionsniveauer.

Udskiftning af LED-streng (hvis en LED-streng bruges til 
oplysning)
1 LED-streng i fryseafdelingen og 2 LED-strenge i køleafdelingen bruges 
til oplysning i dit apparat.
Hvis dit køleskab har LED-belysning, så tag kontakt til Sharps 
kundeservice, da en udskiftning skal foretages af autoriseret 
servicepersonale.
Bemærk: Antal og placering LED-strenge kan variere i forskellige 
modeller.

Fryseboksen
•	 Fryseboksen er til fødevarer, der let skal kunne nås.
•	 Sådan tages fryseboksen ud;
•	 Træk boksen så langt ud som muligt
•	 Løft den forreste del af boksen og træk boksen ud.
!! Udfør den samme funktion, blot i modsat rækkefølge for at sætte 

boksen på plads igen.
Bemærk: Tag altid fat i håndtaget, når boksen skal ind eller ud.

Fig.1
(1) (2)

Fryseboksen

LED-strengslampe

LED-strengslampe
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KAPITEL -4: GUIDE TIL OPBEVARING AF MADVARER

Køleskabsafsnittet
•	 For at reducere opbygningen af rim i køleskabet bør du aldrig anbringe væsker i beholdere uden låg.
•	 Lad varm mad køle ned, inden den anbringes i køleskabet. Dette hjælper med til at reducere strømforbruget.
•	 Sørg for, at intet i skabet berører bagvæggen for at undgå ophobning af rim .
•	 Det koldeste område i køleskabet er nederst. Vi anbefaler at bruge dette område til at opbevare fødevarer, der 

let fordærves, såsom fisk, færdigretter, bagværk eller mejeriprodukter. Det varmeste område er den øverste 
hylde i døren. Vi anbefaler, at du anbringer smør og ost her.

Vigtig bemærkning:
•	 Dæk alle færdige retter, når du sætter dem i køleskabet. Læg dem i køleskabet, når de er kolde. Ellers vil 

temperatur/fugtighed stige i køleafdelingen, og dette får apparatet til at arbejde mere. Tildækning af mad og 
drikke bevarer også deres smag og aroma.

•	 Kartofler, løg og hvidløg bør ikke opbevares i køleskabet.
•	 Undgå, at madvarer berører temperaturmåleren, som sidder i køleafdelingen. For at opretholde den optimale 

opbevaringstemperatur må madvarer ikke komme i kontakt med føleren.
•	 Under normale driftsbetingelser er det tilstrækkeligt at indstille køleskabets temperatur til +4 °C.
•	 Køleskabets temperatur bør være mellem 0-8 °C, friske madvarer, der opbevares ved under 0 °C, kan fryse og 

rådne, mængden af bakterier stiger ved temperaturer over 8 °C, og det kan ødelægge madvarerne.
•	 Undlad at anbringe varm mad i køleskabet med det samme. Vent, til maden har stuetemperatur. Varme 

madvarer får temperaturen i køleskabet til at stige, hvilket kan forårsage madforgiftning samt, at madvarerne 
ødelægges.

•	 Kød, fisk osv. skal opbevares i kølerummet, og grøntsagsrummet er primært til grøntsager (hvis det medfølger).
•	 Kødprodukter og frugt og grøntsager bør ikke opbevares sammen, da det kan medføre krydskontaminering.
•	 Madvarer bør opbevares i lukkede beholdere eller tildækket i køleskabet for at forhindre fugtdannelse og lugt.

Fryseafsnittet
•	 Brug dybfrostrummet i kølefryseskabet til opbevaring af frosne madvarer i længere tid og for at lave is.
•	 For at få størst mulig kapacitet i fryseafsnittet bør du kun bruge glashylderne i den øverste og mellemste 

sektion. Brug den nederste kurv i den nederste sektion.
•	 Anbring ikke madvarer, der skal fryses ned, i nærheden af allerede nedfrosset mad. 
•	 De madvarer, der skal fryses ned (kød, hakket kød, fisk etc.) bør opdeles i portioner, som kan spises på én 

gang.
•	 Undgå at gen-nedfryse optøet mad. Det kan udgøre en risiko for din helbred, da det kan give problemer såsom 

madforgiftning.
•	 Placer ikke varme måltider i fryseren, før de er kølet ned. Det ville få andre madvarer, der er nedfrosset 

i fryseren, til at forrådne. 
•	 Når du køber frosne varer, så sikr dig, at de blev nedfrosset under passende forhold og at emballeringen ikke 

er revnet.
•	 Når du opbevarer frossen mad, skal du overholdeopbevaringsbetingelserne, der står på emballagen. Hvis der 

ikke er nogen forklaring, skal madvarerne bruges så hurtigt som muligt.
•	 Hvis der findes fugtighed i den frosne emballage, og den har en grim lugt, kan madvarerne tidligere have været 

opbevaret under ugunstige forhold og derfor er forrådnet. Køb ikke den slags madvarer. 
•	 Opbevaringstiden for frossen mad afhænger af omgivelsernes temperatur, hyppig åbning og lukning af 

dørene, termostatindstilling, madtypen og tiden, der er gået fra køb til det anbringes i fryseren. Overhold altid 
anvisningerne på emballagen og overskrid aldrig den angivne opbevaringstid.

•	 Under længerevarende strømafbrydelser må du ikke åbne døren til fryseafsnittet. Efter længerevarende 
strømafbrydelser må du ikke genfryse madvarerne og de skal spises så hurtigt som muligt.

•	 Bemærk: Det er vanskeligt at åbne fryserens dør umiddelbart efter, at den blev lukket. Dette er helt normalt. Når 
der igen er ligevægt mellem trykket uden for og inde i fryseren, kan døren åbnes uden besvær.

Vigtig bemærkning:
•	 Frosne fødevarer, der er blevet optøet, bør tilberedes ligesom friske fødevarer. Hvis de ikke er tilberedt efter at 

være blevet optøet, må de aldrig fryses igen.
•	 Smagen af visse krydderier i færdigretter (anis, basilikum, brøndkarse, eddike, assorterede krydderier, ingefær, 

hvidløg, løg, sennep, timian, merian, peber osv. ) ændrer sig, og de antager en stærk smag, når de har været 
nedfrosne i lang tid. Derfor bør der kun tilsættes små mængder krydderier til mad, der skal fryses ned, eller 
også kan man tilsætte det ønskede krydderi, når maden er tøet op.

•	 Opbevaringstiden for maden er afhængig af den anvendte olie. Egnede olier er margarine, kalvefedt, olivenolie 
og smør, og uegnede olier er jordnøddeolie og svinespæk.

•	 Mad i flydende form bør nedfryses i plastikkopper og andre fødevarer nedfryses i plastfolie eller plastikposer.
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KAPITEL -5: VENDING AF DØR
Omplacering af dør

•	 Det afhænger af, hvilket kølefryseskab du har, om det er muligt at vende dørene.
•	 Det er ikke muligt, hvis håndtag er monteret på forsiden af skabet.
•	 Hvis din model ikke har håndtag, er det muligt at vende dørene, men dette skal udføres af autoriseret personale. 

Ring til Sharp kundeservice.

KAPITEL -6: FEJLFINDING

Kontrollér advarsler
Dit kølefryseskab advarer dig, hvis temperaturen i køleskab og fryser er ukorrekt, eller når der opstår et problem i 
kølefryseskabet. Advarselskoder vises i fryser- og køleskabsindikatorerne.

FEJLTYPE BETYDNING HVORFOR DET SKAL DU GØRE

E01 Sensoradvarsel Kontakt Sharp’s kundeservice så 
hurtigt som muligt.

E02 Sensoradvarsel Kontakt Sharp’s kundeservice så 
hurtigt som muligt.

E03 Sensoradvarsel Kontakt Sharp’s kundeservice så 
hurtigt som muligt.

E06 Sensoradvarsel Kontakt Sharp’s kundeservice så 
hurtigt som muligt.

E07 Sensoradvarsel Kontakt Sharp’s kundeservice så 
hurtigt som muligt.

E08 Advarsel om lav 
spænding

Strømforsyningen til ap-
paratet er faldet til under 

170 W.

-- Dette er ikke en fejl på 
apparatet, men er en 
fejlmeddelelse, som er med 
til at forhindre skade på 
kompressoren.

-- Spændingen skal øges til det 
påkrævede niveau

Hvis denne advarsel fortsætter, 
Kontakt Sharp’s kundeservice så 
hurtigt som muligt.

E09 Fryserummet er ikke 
koldt nok

Dette kan forekomme efter 
længere strømafbrydelse.

1. Indstil fryserens temperatur 
til en koldere værdi, eller 
indstil den til superfrys.  Dette 
bør fjerne fejlkoden, når den 
påkrævede temperatur er nået.  
Hold dørene lukket for forkorte 
den tid, det tager at nå den 
korrekte temperatur.

2. Fjern eventuelle varer, der er 
tøet op, mens denne fejl stod 
på.  De kan bruges inden for 
kort tid.

3. Læg ikke ferske madvarer i 
fryserrummet, før den korrekte 
temperatur er nået, og fejlen 
ikke længere forekommer.

Hvis denne advarsel fortsætter, 
Kontakt Sharp’s kundeservice så 
hurtigt som muligt.
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KAPITEL -6: FEJLFINDING

FEJLTYPE BETYDNING HVORFOR DET SKAL DU GØRE

E10 Kølerummet er ikke 
koldt nok

Dette kan forekomme 
hvis:
-- Der har været længere 

strømafbrydelse.
-- Der er sat varm mad i 

køleskabet.

1. Indstil køleskabets temperatur 
til en koldere værdi, eller indstil 
den til superkøling. Dette 
bør fjerne fejlkoden, når den 
påkrævede temperatur er nået. 
Hold dørene lukket for forkorte 
den tid, det tager at nå den 
korrekte temperatur. 

2. Tøm placeringen ved den 
forreste del af luftkanalhullerne, 
og undgå at placere madvarer 
tæt på sensoren.

Hvis denne advarsel fortsætter, 
Kontakt Sharp’s kundeservice så 
hurtigt som muligt.

E11 Kølerummet er for 
koldt Diverse

1. Kontrollér, om 
Superkølningstilstand er 
aktiveret

2. Vælg en lavere temperatur til 
kølerummet

3. Kontrollér, om 
ventilationshullerne har fri 
passage og ikke er tilstoppede

Hvis denne advarsel fortsætter, 
Kontakt Sharp’s kundeservice så 
hurtigt som muligt.

Hvis kølefryseskabet ikke virker;
•	 Er der et strømsvigt?
•	 Er stikket sat korrekt i stikkontakten?
•	 Er der gået en sikring i den strømkreds, som kølefryseskabet er tilsluttet?
•	 Er der overhovedet fejl ved stikkontakten?  For at kontrollere dette, kan du tilslutte dit kølefryseskab til en kendt 

fungerende stikkontakt.
Hvis kølefryseskabet ikke køler nok;

•	 Er temperaturreguleringen korrekt?
•	 Har døren til skabet været åbnet hyppigt og været åben længe?
•	 Er køleskabsdøren lukket korrekt?
•	 Har du sat en skål eller mad ind i dit køleskab, så den rører bagvæggen i køleskabet, hvilket vil hindre 

luftcirkulationen?
•	 Er dit køleskab overfyldt?
•	 Er der tilstrækkelig afstand mellem dit køleskab og bag- og sidevægge?
•	 Er omgivelsernes temperatur inden for det værdiinterval, der er angivet i betjeningsvejledningen?

Hvis madvarerne i køleskabet er for kolde
•	 Er temperaturreguleringen korrekt?
•	 Er der anbragt mange fødevarer i fryseren for nyligt? Hvis det er tilfældet, kan dit køleskab nedkøle madvarerne 

i køleskabsrummet for meget, da det vil køre længere for at nedkøle disse fødevarer.
Hvis dit køleskab støjer for meget;
For at opretholde den indstillede køling, vil kompressoren aktiveres fra tid til anden. Støj fra dit køleskab på dette 
tidspunkt er normalt på grund af dets funktion. Når det nødvendige kølingsniveau er nået, vil støjen reduceres 
automatisk. Hvis støjen fortsætter;

•	 Står kølefryseskabet stabilt? Er benene justeret?
•	 Står der noget bag ved kølefryseskabet?
•	 Er der hylder eller tallerkener, der vibrerer? Flyt hylder eller tallerkener, hvis dette er tilfældet.
•	 Vibrerer de ting, der står oven på kølefryseskabet?

Normale lyde;
Knagende (is, der knager) lyde:

•	 Under automatisk afrimning.
•	 Når apparatet afkøles eller opvarmes (pga. udvidelse af apparatets materiale).
Korte knagende lyde: Høres, når termostaten slår kompressoren til og fra.
Kompressorstøj (normale motorlyde): Denne støj betyder, at kompressoren kører normalt. Kompressoren kan 
kortvarigt udsende mere støj, når den bliver aktiveret. 
Boblende og plaskende lyde: Denne støj er forårsaget af strømmen af kølemiddel i rørene.



DK -129-

KAPITEL -6: FEJLFINDING

Støj fra vandgennemstrømning: Normal støj fra vand, der strømmer til fordampningsbeholderen under 
afrimning. Denne støj kan høres under afrimning.
Støj fra luftgennemstrømning (Normal støj fra blæseren): Dette kan høres i Ingen rim-køleskabe under normal 
drift af systemet på grund af luftcirkulation.

Hvis luftfugtigheden stiger inde i køleskabet;
•	 Er madvarerne korrekt indpakket? Blev beholderne godt tørret, før de blev anbragt i køleskabet?
•	 Blev dørene til kølefryseskabet åbnet meget hyppigt? Når døren åbnes, vil fugtighed i luften i rummet trænge 

ind i køleskabet. Især hvis luftfugtigheden i lokalet er for høj, og jo oftere dørene åbnes des hurtigere vil 
fugtigheden stige.

•	 Det er normalt, at vanddråber sidder på bagvæggen efter automatisk afrimning. (I statiske modeller)
Hvis dørene ikke åbnes og lukkes korrekt;

•	 Er der madvarer, der forhindrer dørene i at lukkes?
•	 Er rum i dørene, hylder og skuffer placeret korrekt?
•	 Er tætningslisterne i dørene knækket eller flossede?
•	 Står køleskabet på en jævn overflade?

Hvis kanterne på kølefryseskabet, hvor døren slutter til, er varme;
Især om sommeren (varmt vejr), kan de overflader, som har fælles kontakt blive varmere, når kompressoren arbejder. 
Dette er normalt.
Om vandkøleren
Hvis der kommer for meget eller for lidt vand ud:
Kontroller:

•	 At beholderen er monteret korrekt.
•	 At beholderens pakninger er monteret korrekt.

Hvis den drypper:
Kontroller:

•	 At hanen er monteret korrekt.
•	 At hanens pakninger er monteret korrekt.

VIGTIGE BEMÆRKNINGER:
•	 Kompressorens varmebeskyttelsessikring vil slå fra efter pludselige strøm nedbrud eller efter frakobling af 

apparatet, fordi kølemidlet i kølesystemet ikke er stabiliseret.  Dette er helt normalt, og køleskabet vil starte 
igen efter 4 eller 5 minutter.

•	 Køleaggregatet i dit køleskab er skjult i bagvæggen. Derfor kan vanddråber eller is forekomme på bagsiden 
af køleskabet pga. drift af kompressoren i bestemte tidsintervaller. Dette er normalt. Det er ikke nødvendigt at 
afrime, medmindre isen er overdreven.

•	 Hvis du ikke vil bruge dit køleskab i lang tid (f. eks. i sommerferien) tag stikket ud af stikkontakten. Rengør dit 
køleskab i henhold til afsnit 4, og lad døren stå åben for at undgå fugt og lugt.

•	 Det apparat, du har købt, er designet til hjemmebrug, og kan kun anvendes i hjemmet og til det specificerede 
formål.  Det er ikke velegnet til kommerciel eller fælles brug. Hvis forbrugeren bruger apparatet på en sådan 
måde, som ikke er i overensstemmelse med disse funktioner, vil vi understrege, at producenten og forhandleren 
ikke er ansvarlige for eventuel reparation og svigt inden for garantiperioden.

•	 Hvis problemet vedvarer, efter du har fulgt ovenstående instruktioner, skal du kontakte en autoriseret 
servicetekniker.

KAPITEL -7: TIP TIL ENERGIBESPARELSE

1.	Lad altid varme madvarer køle ned, inden de sættes ind i skabet.
2.	Tø frossen mad op i køleskabsafsnittet. Dette sparer energi.
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Kombiskapet er i samsvar med gjeldende sikkerhetskrav. Uhensiktsmessig bruk kan føre til personskader og skader 
på eiendom. Les denne bruksanvisningen nøye før kombiskapet brukes for første gang for å unngå risiko for skade. 
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KAPITTEL 1: GENERELLE ADVARSLER

ADVARSEL: Ventilasjonsåpningene på kokjøleskapet 
må være uten hindringen.
ADVARSEL: Mekanisk verktøy eller ekstra hjelpemidler 
må ikke brukes for å gjøre avrimingsprosessen raskere.
ADVARSEL: Andre elektriske apparater må ikke brukes 
inne i kjøleskapet.
ADVARSEL: Kjølemiddelkretsen må ikke skades.
ADVARSEL: Når du plasserer apparatet, må du påse at 
strømledningen ikke blir sittende fast eller kommer til 

skade.
ADVARSEL: Du må ikke plassere flere skjøteledninger 
eller strømkontakter bak apparatet.
ADVARSEL: For å unngå personskader eller skader, må 
dette apparatet monteres i henhold til instruksjonene gitt 

av produsenten.
Den lille mengden kjølemiddel som brukes i kjøleskapet 
er miljøvennlig R600a (isobuten) og er brennbart og 

eksplosivt hvis det antennes i lukkede miljøer.
*	Kjølegasskretsen må ikke skades mens kjøleskapet bæres 

og posisjoneres.
*	Beholdere med brennbare materialer, som for eksempel 

spraybokser eller patroner for brannslukningsapparater må 
ikke lagres i nærheten av kjøleskapet.

*	Dette apparatet må brukes i husholdninger og lignende 
anvendelser som for eksempel;
-- kjøkkenområder for ansatte i butikker, kontorer og andre 
arbeidsmiljøer der kan sammenlignes med en vanlig privat 
husholdning

-- gårdsbruk og for kunder i hoteller, moteller og andre 
boligmiljøer der kan sammenlignes med en vanlig privat 
husholdning

-- miljøer som tilbyr overnatting med frokost der kan 
sammenlignes med en vanlig privat husholdning;
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-- catering og lignende anvendelser i områder som ikke er 
relatert til detaljhandel der kan sammenlignes med en 
vanlig privat husholdning

*	Kjøleskapet krever 220-240V, 50Hz strømnettet. Ikke 
bruk annen strømforsyning. Før kjøleskapet kobles, sikre 
at informasjonen på typeskiltet (spenning og tilkoblet 
last) samsvarer med strømtilførselen. Ta kontakt med en 
kvalifisert elektriker hvis du er i tvil).

*	Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller personer uten erfaring og kunnskap hvis de får 
tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet på en sikker 
måte og forstår farene som er involvert. Ikke la barn leke 
med apparatet. Rengjøring og brukervedlikehold må ikke 
utføres av barn, hvis de ikke overvåkes.

*	Barn i alderen mellom 3 til 8 år har lov til å laste inn og utav 
kjøleapparater. Barn er ikke forventet å utføre rengjøring 
eller vedlikehold av apparatet. Det forventes at småbarn 
(0-3 år) ikke bruker apparater. Det er forventet at unge 
barn (3-8 år) trygy kan bruke apparater, forutsatt at det 
gis kontinuerlig tilsyn. Eldre barn (8-14 år) og sårbare 
mennesker som kan bruke apparater trygt etter at de har 
fått riktig tilsyn eller instruksjon for bruk av apparatet. Svært 
sårbare mennesker forventes ikke å bruke apparater trygt 
hvis ikke kontinuerlig tilsyn er gitt.

*	En skadet strømledning/støpsel kan forårsake brann eller 
gi deg elektrisk støt. Når skadet, må den skiftes ut. Dette 
bør bare gjøres av kvalifisert personell.

*	Dette apparatet skal ikke brukes i høyder som overstiger 
2000 moh.
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For å unngå forurensing av mat, følg disse instruksjonene:
*	Å ha døren åpen i lange perioder, kan føre til en betydelig 

økning i temperaturen i apparatets rom.
*	Rengjør jevnlig overflater som kan komme i kontakt med 

mat og tilgjengelige dreneringssystemer.
*	Oppbevar rå kjøtt og fisk i egnede beholdere i kjøleskapet, 

slik at det ikke kommer i kontakt med, eller drypper på annen 
mat.

*	To-stjerners fryseskuffer er egnet for oppbevaring av 
forfrossen mat, lagring eller fremstilling av iskrem og å lage 
isterninger.

*	Ett-, to- og tre-stjerners rom er ikke egnet for frysing av fersk 
mat.

*	Hvis kjøleapparatet er tomt i lange perioder, må du slå av, 
avrim, rengjøre, tørke og la døren stå åpen for å forhindre 
muggdannelse i apparatet.

Hvis vanndispenseren er tilgjengelig ;
*	Rengjør vanntanker hvis de ikke har vært brukt i 48 timer; 

Skyll vannsystemet til en vannforsyning hvis det ikke er 
tappet vann på 5 dager.
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Avfallshåndtering
• Emballasjer og materialer som brukes er miljøvennlige og kan resirkuleres. Emballasjen må kastes på en 

miljøvennlig måte. Ta kontakt med din kommune for nærmere informasjon.
• Når apparatet er klart til å kasseres, må den elektriske ledningen kuttes og pluggen og kabelen må ødelegges. 

Fjern dørlåsen for å forhindre at barn stenger seg inne i produktet.
• En plugg som ble kuttet av og som er nå satt inn en 16 amp stikkontakt er en alvorlig sikkerhetsrisiko (sjokk). 

Sikre at pluggen avhendes på en sikker måte.

Merknader:
• Les bruksanvisningen nøye før apparatet installeres og brukes.  Vi er ikke ansvarlige for skader som skyldes 

feil bruk.
• Følg alle instruksjoner for apparatet, og hold denne bruksanvisningen lett tilgjengelig for å løse eventuelle 

problemer som kan oppstå i fremtiden.
• Dette apparatet er utviklet for å brukes i boliger, og det kan bare brukes i hjemlige miljøer og for angitte formål.  

Det er ikke egnet for kommersiell bruk. Slik bruk vil oppheve garantien og vårt selskap vil ikke være ansvarlig 
for eventuelle tap som oppstår. 

• Dette apparatet er utviklet for husholdnings, og det er bare egnet for å kjøle eller lagre matvarer. Det er ikke 
egnet for kommersiell bruk og/eller for lagring av noen andre stoffer enn mat. Vårt selskap er ikke ansvarlig for 
eventuelle tap som følge av feil bruk.
Sikkerhetsadvarsler
• Skjøteledninger skal ikke brukes til å koble kombiskapet til strømnettet.
• En skadet strømkabel eller støpsel kan forårsake brann eller gi deg elektrisk støt. Dersom de er skadet, må 

de skiftes ut; Dette skal kun utføres av en kvalifisert fagperson. 
• Unngå at det oppstår brett på strømledningen.
• Strømledningen/støpselet må aldri berøres med våte hender, da dette kan føre til elektrisk støt.
• Glassflasker eller drikkevarebokser må aldri settes inn i fryserseksjonen. Flasker eller bokser kan eksplodere.
• Ikke ta på isen når du fjerner is formet i fryserseksjonen, da dette kan føre til frostskader og/eller kutt grunnet 

skarp is.
• Varer må ikke fjernes fra fryseren hvis hendene er fuktige eller våte. Dette kan føre til hudsår eller frostskader.
• Ikke frys maten hvis det allerede har vært frosset.

Avhending av gamle apparater
Dette symbolet på produktet eller pakken indikerer at produktet ikke skal behandles som 
husholdningsavfall. Det skal bringes til gjeldende steder hvor avfallet innsamles og hvor elektrisk og 
elektronisk utstyr resirkuleres. Gjenvinning av materialer vil bidra til å bevare våre naturressurser. For 
mer detaljert informasjon om gjenvinning av dette produktet, ta kontakt med kommunen, husholdningsa
vfallsvhåndteringstjenesten eller butikken du har kjøpt produktet.
Spør lokale myndigheter om disponering av EE-avfall for gjenbruk, resirkulering og gjenopprettingsformål.

For danske produkter:
Apparatet er utstyrt med en støpsel som er godkjent i EU (EU-Schuko-støpsel), og kan brukes i Finland, Norge og 
Sverige. I Danmark er apparatet kun godkjent for bruk med stikkontakter av type E eller CEE7 // 7-S med jordingspinne. 
Hvis det kun finnes stikkontakter av type K ved tilkoblingspunktet, skal EU-Schuko-støpselet utelukkende byttes ut 
med et dansk støpsel av en autorisert serviceperson. Eventuelt kan det benyttes en egnet og godkjent strømadapter 
som overgang mellom Schuko-støpselet og det danske jordingssystemet. Denne adapteren (min. 10 A, maks. 13 A) 
kan bestilles hos større hvitevareforhandlere og autoriserte elektrikere. Det er kun disse metodene som kan sikre 
at apparatet blir korrekt jordet. Hvis det ikke finnes noen jordingsinstallasjon, skal dette installeres av en autorisert 
elektriker. Hvis apparatet brukes uten jording, skal vi ikke holdes ansvarlig for eventuelle tap som kan oppstå.
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Installasjonsinformasjon
Før kombiskapet pakkes ut og brukes, ta litt tid å bli kjent med følgende informasjon.

• Kombiskapet må plasseres unna direkte sollys og unna enhver varmekilde, for eksempel en radiator.
• Apparatet bør være minst 50 cm unna ovner, gasskomfyrer og kjerner av varmeapparater, og bør være minst 5 

cm vekk fra elektriske ovner.
• Kombiskapet må ikke utsettes for regn eller fuktighet.
• Kombiskapet skal plasseres i det minste 20 mm bort fra en annen fryse.
• Det må være en klaring på minst 150 mm over apparatet. Ikke plasser gjenstander oppå apparatet.
• Kombiskapet må stå trygt og balansert for en sikker drift. De justerbare føttene brukes å utjevne kombiskapet. 

Sørg for at apparatet er jevnet før du legger matvarer inni det.
• Hyller og skuffer må alltid tørkes før bruk med en klut dyppet i varmt vann blandet med en teskje natron. Etter 

rengjøring, skyll med varmt vann og tørk.
Hvis kjøleskapet har en viftekondensator: 
Kjøleskapets kondensator er plassert under skapet. Derfor 
må du montere avstandsstykket ved å feste det i to hull i 
bunndekselet og dreie det 90° som vist på bildet under, slik 
at det skapes avstand mellom kjøleskapet og veggen der 
kjøleskapet skal stå. Kjøleskapet kan skyves bakover mot 
veggen helt til dette punktet.

Plast for avstandsjustering mellom 
bakvegg og kjøleskap

KAPITTEL 1: GENERELLE ADVARSLER

Før kombiskapet brukes
• Se etter synlige skader før du setter opp kombiskapet. Kombiskapet må ikke installeres eller brukes 

dersom det er skadet.
• Når du bruker kombiskapet for første gang, hold det i oppreist stilling i minst 3 timer før det kobles til 

strømnettet. Dette vil tillate en effektiv drift og forhindrer skader på kompressoren. 
• En lett lukt kan merkes når du bruker kombiskapet for første gang. Dette er helt normalt og vil forsvinne 

når kjøleskapet begynner å kjøle. 

Informasjon om siste generasjons kjøleteknologi
Kombiskap med siste generasjons kjøleteknologi fungerer annerledes enn statiske kombiskap. I 
normale kombiskap, blir den fuktige luften som slipper inn i fryseren og vanndampen fra maten til 
rim inne i fryserseksjonen. For å smelte – eller rettere sagt tine – dette rimet, må kjøleskapet kobles 
fra strømnettet. For å holde matvarene kalde under tineperioden, må brukeren oppbevare maten på 
et annet sted, og brukeren må fjerne all gjenværende is og akkumulert rim.
Situasjonen er en helt annen for fryserseksjonen utstyrt med siste generasjons kjøleteknologi. Ved 
hjelp av viften, blir kald og tørr luft blåst gjennom hele fryserseksjonen. Dette resulterer i at den 
kalde luften blåses lett gjennom fryserseksjonen – også i rommet mellom hyllene – og sørger for at 
matvarene fryses jevnt og skikkelig. Og det oppstår ikke rim.   
Konfigurasjonen i kjøleseksjonen er nesten identisk til fryserseksjonen. Luft som slippes ut fra 
viften, plassert på toppen av kjøleseksjonen, avkjøles mens den passerer gjennom spalten bak 
luftkanalen. Samtidig blåses luften ut gjennom hullene i luftkanalen, slik at avkjølingsprosessen 
fullføres i kjøleseksjonen. Hullene på luftkanalen er konstruert for å oppnå en jevn fordeling av luft 
gjennom hele seksjonen.
Siden ingen luft passerer mellom fryser- og kjøleseksjonene, vil ikke lukter blande seg. 
Dette gjør at kjøleskap med siste generasjons kjøleteknologi er enkelt å bruke, og gir deg mye plass 
og et bra utseende.
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KAPITTEL 2: KOMBISKAPET DITT
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KAPITTEL 3: HVORDAN BRUKE KOMBISKAPET DITT

Skjerm og kontrollpanel

Hvordan du skal betjene kjøleskapet

Bruke kontrollpanelet
1. Innstillinger for frysertemperatur
2. Indikator for superfrysmodus
3. Innstillinger for kjøleskapstemperatur
4. Indikator for superkjølemodus
5. Indikator for feriemodus
6. Indikator for økonomimodus
7. Alarmindikator
8. Indikator for barnesikring
9. Skjermvelger
10. Reduser verdi
11. Øk verdi
12. Modusvelger
13. Barnesikringsvelger

1 2 3 4

5 6

7 8

910 1112 13

Superfrysmodus
Formål

• å fryse en stor mengde mat som ikke får plass på 
hurtigfrysehyllen 

• å fryse tilberedt mat 
• å fryse fersk mat raskt for å beholde ferskheten

Hvordan brukes denne?

• Trykk på -ikonet (nr. 9 på kontrollpaneldiagrammet) til 
innstillingen for frysertemperatur er valgt (nr. 1).

• Når du har valgt frysertemperaturinnstillingen, blinker 
temperaturen.

• Trykk på -ikonet (nr. 10) gjentatte ganger til superfryslogoen vises  i øvre venstre hjørne (nr. 2).
• Når superfrysmodus er stilt inn, piper maskinen for å bekrefte at modusen er slått på.
• Etter pipet, vises originaltemperaturen til fryseren på skjermen.
• Modusen kan avbrytes ved å gjenta instruksjonene over fra begynnelsen.

Når denne modusen er aktiv:
• Du kan justere temperaturen for fryserommet, dette påvirker ikke superfrysmodus. 
• Økonomi- og feriemodus kan ikke velges når superfrys er aktiv.

Superkjølemodus  
Formål

• å kjøle ned og lagre en stor mengde mat i kjølerommet 
• å kjøle ned drikke raskt

Hvordan brukes denne?

• Trykk på -ikonet (nr. 9 på kontrollpaneldiagrammet) til 
innstillingen for kjøleskapstemperatur er valgt (nr. 1). 

• Når du har valgt kjøleskapstemperaturinnstillingen, blinker 
temperaturen.

• Trykk på -ikonet (nr. 10) gjentatte ganger til superkjølelogoen vises  i øvre høyre hjørne (nr. 4).
• Når superkjølemodus er stilt inn, piper maskinen for å bekrefte at modusen er slått på.
• Etter pipet, vises den forrige temperaturen til kjøleskapet på skjermen.
• Modusen kan avbrytes ved å gjenta instruksjonene over fra begynnelsen.

Belysning (hvis tilgjengelig)

Når produktet kobles til for første gang, kan de indre lysene bli slått på 1 minutt senere grunnet åpningstester.
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Økonomimodus
Formål
Energisparing I perioder med mindre bruk (åpning av dør) eller fravær fra hjemmet, for eksempel i ferier, kan 
økonomiprogrammet gi en optimal temperatur samtidig som du sparer strøm.

Hvordan brukes denne?

• Trykk på -ikonet (nr. 12 på kontrollpaneldiagrammet) til 

økonomimodusikonet  vises (nr. 6). 
• Når økonomimodus er stilt inn, piper maskinen for å 

bekrefte at modusen er slått på.
• Etter pipet viser temperaturinnstillingen til både kjøleskapet 

og fryseren (nr. 1 og nr. 3) en E.

• Økonomimodus kan avbrytes ved å trykke på -ikonet (nr. 12).

Når denne modusen er aktiv:
• Fryser- og kjøleskapstemperaturen kan justeres. Justeringen foretas imidlertid ikke før økonomimodus er 

avbrutt. Når økonomimodusen avsluttes, aktiveres de valgte innstillingsverdiene og temperaturen(e) justeres.
• Du kan velge superkjøl- og superfrysmodus. Økonomimodus avbrytes imidlertid umiddelbart når du velger én 

av modusene.
• Feriemodus kan kun velges etter at økonomimodus avsluttes.

Feriemodus
Formål
Feriemodus skal brukes hvis enheten blir stående over en lengre periode. I feriemodus er det bare fryserommet som 
forblir aktivt.

Hvordan brukes denne?

• Trykk på -ikonet (nr. 12 på kontrollpaneldiagrammet) til 

feriemodusikonet  vises (nr. 5). 
• Når feriemodus er stilt inn, piper maskinen for å bekrefte at 

modusen er slått på.
• Etter pipet viser kjøleskapet ‘--’ og fryseren viser den 

innstilte temperaturen på -18 oC.

• Feriemodus kan avbrytes ved å trykke på -ikonet (nr. 
12).

Når denne modusen er aktiv:
• Fryser- og kjøleskapstemperaturen kan justeres. Justeringen foretas imidlertid ikke før feriemodus er avbrutt. 

Når feriemodusen avsluttes, aktiveres de valgte innstillingsverdiene og temperaturen(e) justeres.
• Du kan velge superkjøl- og superfrysmodus. Feriemodus avbrytes imidlertid umiddelbart når du velger én av 

modusene.
• Økonomimodus kan kun velges etter at feriemodus avsluttes.

Modus for avkjøling av drikkevarer
Formål
Denne modusen brukes til å avkjøle drikkevarer innenfor en 
justerbar tidsperiode.

Hvordan brukes denne?

• Trykk på -ikonet (nr. 12) og  (nr. 9) ikonene samtidig 
i fem sekunder. 

• Indikatoren for kjøletemperaturen starter med å vise 05.  
Verdien blinker på skjermen.

Når denne modusen er aktiv:
• Du kan justere temperaturen for kjølerommet, dette påvirker ikke superkjølemodus. 
• Økonomi- og feriemodus kan ikke velges når superkjøl er aktiv.



NO -140-

KAPITTEL 3: HVORDAN BRUKE KOMBISKAPET DITT

• Brukeren kan enten trykke på  eller  for å justere tidsperioden (05, 10, 15, 20, 25 eller 30 minutter).
• Når du velger tiden, blinker nummeret tre ganger på skjermen, og det avgis et dobbelt lydsignal. Hvis brukeren 

ikke trykker på en knapp innen 2 sekunder, angis valget ditt.
• Maskinen angir så tidsperioden, den gjenstående tiden vises på skjermen.
• Når tiden er utløpt, avgis en alarm.

• Drikkekjølemodus kan avbrytes ved å trykke på -ikonet (nr. 12) og  (nr. 9) ikonene samtidig i fem 
sekunder. 

Når denne modusen er aktiv:
• Når drikkekjølings- og barnesikringsmodiene er aktive, skal barnesikringsmodusene avbrytes for å stoppe 

alarmen.
• Når du bruker denne modusen, må du sjekke temperaturen på flaskene regelmessig. Ta flaskene ut av enheten 

når de er kalde nok. 
• Flaskene kan eksplodere hvis de blir liggende i enheten for lenge med drikkekjølingsmodus aktiv.

Skjermsparermodus
Formål
Denne modusen sparer energi ved å slå av alle lysene på kontrollpanelet når panelet ikke er aktivt.

Hvordan brukes denne?
• Skjermsparermodus aktiveres automatisk etter 30 

sekunder.
• Dersom du trykker på en hvilken som helst knapp mens 

lysene på kontrollpanelet er slukket, vises de aktuelle 
enhetsinnstillingene på skjermen igjen, slik at du skal 
kunne foreta de endringene du ønsker. 

• Hvis du ikke ønsker å avbryte skjermsparingsmodus eller 
trykker på en hvilken som helst knapp i 30 sekunder, vil 
kontrollpanelet slukkes igjen. 

Deaktivere skjermsparingsmodus 
• Når du vil kansellere skjermsparemodusen, trykker du på en hvilken som helst knapp for å aktivere knappene og 

deretter holder du modusknappen « » (nr. 12) inne igjen i tre sekunder.

• Hvis du trykker på og holder modusknappen « » (nr. 12) inne i tre sekunder, aktiveres skjermsparemodus 
igjen.

Barnesikringsfunksjonen
Formål
Barnesikringen kan aktiveres for å forhindre tilfeldige endringer eller andre endringer som ikke var tilsiktet, på 
innstillingene til enheten.

Aktivering av barnesikring

Trykk og hold inne barnesikringsknappen  (nr. 13) i fem 
sekunder.

Avbryte barnesikringen

Trykk og hold inne barnesikringsknappen  (nr. 13) i fem 
sekunder.
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Temperaturinnstillinger
Innstillinger for frysertemperatur

• Trykk på -ikonet (nr. 9 på kontrollpaneldiagrammet) til 
innstillingen for frysertemperatur er valgt (nr. 1). 

• Når du har valgt frysertemperaturinnstillingen, blinker 
temperaturen.

• Brukeren kan deretter bruke opp- eller nedpilen (  / 
) til å stille inn temperaturen (-16, -18, -20, -22, -24 °C og 
superfrysmodus).

• Hvis superfrysmodus eller økonomimodus er aktivert, 
endres ikke temperaturen før modusen avbrytes.

Kaldere temperaturinnstillinger

• Trykk på -ikonet (nr. 9 på kontrollpaneldiagrammet) til innstillingen for kjøleskapstemperatur er valgt (nr. 1). 
• Når du har valgt kjøleskapstemperaturinnstillingen, blinker temperaturen.

• Brukeren kan deretter bruke opp- eller nedpilen (  / ) til å stille inn temperaturen (8, 6, 5, 4, 2 °C og 
superkjølemodus).

• Hvis superfrysmodus eller økonomimodus er aktivert, endres ikke temperaturen før modusen avbrytes.

Funksjonen for åpen dør-alarm
Hvis døren til enten kjøleskapet eller fryseren står oppe i mer enn to minutter, begynner enheten å pipe.

Advarsler om justeringer av temperatur
•	 Det anbefales ikke å bruke kjøleskapet når temperaturen er under 10°C.
•	 Temperaturjusteringer bør gjøres i henhold til frekvensen av døråpninger, mengde mat holdt inne i kjøleskapet 

og omgivelsestemperatur av kjøleskapet.
•	 Kjøleskapet skal betjenes opp til 24 timer i henhold til omgivelsestemperatur, uten avbrudd, etter å ha blitt 

koblet til. Dette sikrer at den er helt avkjølt. I denne perioden, må dørene til kjøleskapet ikke åpnes og mat må 
ikke plasser inne. 

•	 En 5 minutters forsinkelsesfunksjon brukes for å forhindre skader på kompressoren når du tar ut kontakten og 
sette den inn igjen etter en gi sammenbrudd har oppstått. Kjøleskapet vil begynne å fungere normalt etter 5 
minutter. 

•	 Kombiskapet er laget for å operere i temperaturintervaller som er angitt i kravene, i henhold til klimaklassen 
som er angitt i informasjonsetiketten. Vi anbefaler ikke å betjene kjøleskapet utenfor de angitte 
temperaturverdigrensene i form av kjøling.

•	 Dette apparatet er beregnet for bruk i en omgivelsestemperatur i 10°C - 43°C.
Klimaklasse og betydning:
T (tropisk): Dette kjøleskapet er beregnet på bruk i omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 43 °C.
ST (subtropisk): Dette kjøleskapet er beregnet på bruk i omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 38 °C.
N (temperert): Dette kjøleskapet er beregnet på bruk i omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 32 °C.
SN (utvidet temperert): Dette kjøleskapet er beregnet på bruk i omgivelsestemperaturer fra 10 °C til 32 °C.
Temperaturindikator
For å hjelpe deg, har vi utstyrt kjøleskapet med en temperaturindikator som er plassert i det kaldeste området.
Hvis du ønsker å bedre oppbevare maten i kjøleskapet, spesielt i det kaldeste området, sikre at meldingen 
“OK” vises på temperaturindikatoren. Hvis "OK" ikke vises, innebærer dette at temperaturen har ikke vært 
riktig innstilt.
Siden “OK” vises i svart, vil det være vanskelig å se indikasjonen hvis temperaturindikatoren er dårlig opplyst. 
For å kunne se denne indikasjonen på riktig måte, bør det være tilstrekkelig lys.
Hver gang enheten for temperaturinnstilling endres, la temperaturen inne i apparatet stabilisere før du går 
videre, om nødvendig, med en ny temperaturinnstilling. Plasseringen av temperaturinnstillingsinnretningen må gradvis 
endres. Vent i minst 12 timer før du starter en ny sjekk og potensiell endring.
MERK: Etter gjentatte åpninger (eller forlenget åpning) av døren eller etter å sette fersk mat inn i apparatet, 
indikasjonen “OK” ikke skal vises i indikatoren for temperaturinnstillingen. Ved unormal oppbygging av iskrystaller 
(bunnveggen av apparatet) i kjøleseksjonen, fordamper (belastet apparatet, høy romtemperatur, hyppige døråpninger), 
sett temperaturreguleringsinnretning i en nedre posisjon inntil kompressoren stopper.
Sette mat i den kaldeste delen av kjøleskapet.

Matvarer skal bedre lagres hvis du setter de i det kuleste området Det kaldeste området er like over 
frukt- og grønnsak.
Følgende symbolet viser den kaldeste delen av kjøleskapet ditt.
For å sikre lav temperatur i dette området, sikre at hyllen ligger på samme nivå som dette symbolet, 
som vist på illustrasjonen.

OK



NO -142-

KAPITTEL 3: BRUKE KOMBISKAPET DITT

Tilbehør
Icematic (I noen modeller)

• Ta ut skuffen for å lage is
• Fyll vann opp til linjen.
• Sett brettet i sin opprinnelige posisjon
• Når isbiter dannes, vri spaken for å slippe isbiter.

Merk:
• Fryseboks må ikke fylles med vann for å lage is. Det kan være den er ødelagt.
• Det kan være at ismaskinen ikke klarer å bevege seg skikkelig mens kjøleskapet er 

påslått. I et slikt tilfelle bør den renses etter at glassplatene har blitt tatt ut.

Hylle i chiller (I noen modeller)
Hvis maten holdes i chiller i stedet for fryser eller kjøleskap, vil maten beholde 
friskhet og smak for en lengre periode og vil samtidig bevare friskt utseende. 
Hvis skuffen blir skitten, fjerne den og vaske den med vann.
(Vann fryser ved 0 °C, men matvarer som inneholder salt eller sukker fryser 
ved lavere temperaturer)
Chiller brukes vanligvis for rå fisk, ris, o.l. ...
Ikke legg matvarer du ønsker å fryse i isterningbrett
Fjerne hyllen i kjøleren;
• Trekk hyllen i chiller mot deg ved å skyve den langs skinnene.

• Trekk hyllen i chiller opp fra skinnen for å fjerne den.

Isterningsbrett (I noen modeller)
• Fyll isterningsbrettet med vann og sett det i fryseboksen.
• Når vannet har frosset helt, kan du vri på isterningsbrettet som vist nedenfor for å løsne isbitene.

Den øvre grensen for det kaldeste området indikeres av den nedre siden av klistremerket 
(øverste del av pilen). Den øverste hyllen i det kaldeste området må være på samme 
nivå med den øverste delen av pilen. Det kaldeste området er under dette nivå.
Hyllene kan fjernes og derfor, sørg for at de alltid er på samme nivå med sonegrensene 
som er beskrevet på klistremerker, for å garantere temperaturer i dette området.

Fryseboks
• Fryseboksen er for matvarer som må nås lettere.
• Ta ut fryseboksen;
• Trekk boksen ut så langt som mulig
• Trekk forsiden av boksen opp og ut.
!! Følg samme operasjon i motsatt rekkefølge for tilbakestilling av 

skyverommet .
Merk: Håndtaket må alltid holdes mens den flyttes inn eller ut.

Fryseboks
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KAPITTEL 3: BRUKE KOMBISKAPET DITT

Fresh dial
Fuktighetsregulatoren i lukket posisjon gjør at frisk frukt og grønnsaker kan 
oppbevares lenger.
Hvis grønnsaksskuffen er helt full, bør fresh dial foran grønnsaksskuffen åpnes. 
Når du åpner den, vil temperaturen og luftfuktigheten i grønnsaksskuffen 
reduseres.
Hvis du oppdager kondens på glasshyllen, kan du stille inn fuktighetskontrollen 
til åpen stilling.

Visuelle- og tekstbeskrivelser på tilbehør kan variere avhengig av hvilken modell du har.
Rengjøring

• Sørg for å koble fra kjøleskapet før rengjøring.
• Kjøleskapet må ikke vaskes ved å helle vann.
• Du kan tørke av det indre og det ytre med en myk klut eller svamp ved å bruke varmt og såpevann. 
• Delene må fjernes individuelt og må rengjøres med såpevann. Kan ikke vaskes i vaskemaskin.
• Bruk aldri brennbart, eksplosivt eller korroderende materiale som tynnere, gass, syre for rengjøring.

Kontroller at kjøleskapet er frakoblet under rengjøring.

Dørhyllen Adapti-Lift (I noen modeller)
Ved hjelp av den justerbare dørhyllen kan du gjøre fem ulike høydejusteringer for å skape den 
lagringsplassen du trenger.
Slik flytter du den Dørhyllen Adapti-Lift :
Løft opp fronten på hyllen (1), og flytt den Dørhyllen Adapti-Lift (2) med begge hender (Bilde 
1).
Før du frigjør dørhyllen, må du forsikre deg om at den står i dørposisjoner.

Erstatte LED-lampen (hvis en LED-lampe er brukt som 
belysning)
Ta kontakt med Sharp help desk da dette bør endres kun av autorisert 
personell.
Merk: Antall og plassering av LED-strips kan variere avhengig av modell.

Fig.1
(1) (2)

KAPITTEL 4: RETNINGSLINJER FOR OPPBEVARING AV MAT

Kjøleskap
• For å redusere frost som bygde opp, må væsker med utette beholdere aldri plasseres  i kjøleskapet.
• La varm mat avkjøle seg før lagring. Dette bidrar til å redusere strømforbruket.
• For å unngå oppbygging av frost, må du sikre at ingenting som lagres vil berøre bakveggen.
• Det kaldeste området i kjøleskapet ligger nederst. Vi anbefaler å bruke dette området til å lagre mat som vil 

omkomme lett, slik som fisk, ferdigretter, bakevarer eller meieriprodukter. Det varmeste området er den øverste 
hyllen på døren. Vi anbefaler deg å lagre smør eller ost her.

LED lampestripe

LED lampestripe
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KAPITTEL 4: RETNINGSLINJER FOR OPPBEVARING AV MAT

Viktig merknad:
• Dekk til ferdiglagde retter når du setter dem i kjøleskapet. Legg dem i kjøleskapet når de er avkjølt, ellers vil 

temperaturen/fuktigheten i kjøleskapet øke, som fører til at kjøleskapet må jobbe hardere. Ved å dekke til mat 
og drikke, bevarer du også smak og aroma.

• Poteter, løk og hvitløk bør ikke oppbevares i kjøleskap.
• Vennligst unngå at matvarer berører temperatursensoren som er montert i kjøleseksjonen. For å oppnå optimal 

konserveringstemperatur i kjøleseksjonen, må matvarene ikke berøre sensoren.
•	 For normale arbeidsforhold vil det være tilstrekkelig å justere temperaturinnstillinger på kjøleskapet ditt til +4 °C.
•	 Temperaturen i kjølerommet bør være i området 0-8 °C, fersk mat fryser og råtner under 0 °C, bakteriemengde 

øker og ødelegger maten over 8 °C.
•	 Ikke plasser varm mat i kjøleskapet umiddelbart, vent til temperaturen går ned. Varm mat øker temperaturen i 

kjøleskapet ditt, og fører til matforgiftning og unødvendig ødeleggelse av mat.
•	 Kjøtt, fisk, osv., bør lagre i kjøperommet for mat, grønnsaksrommet foretrekkes for grønnsaker (om tilgjengelig).
•	 For å unngå kryssforurensing blir kjøttprodukter og frukt og grønnsaker ikke lagret sammen.
•	 Mat bør plasseres i kjøleskapet i lukkede beholdere eller tildekket for å forhindre fuktighet og odører.

Fryseseksjon
• Bruk fryserdelen av kjøleskapet for lagring av frossen mat over lengre tid og for isproduksjon.
• For å få maksimal kapasitet for fryserdelen, bør du bare bruke glasshyllene for den øvre og midtre delen. Bruk 

den nedre kurven for bunndelen.
• Ikke plasser mat du skal fryse for første gang i nærheten av mat som allerede er frosset. 
• Du bør fryse mat som skal fryses (kjøtt, kjøttdeig, fisk, osv.) ved å dele dem inn i deler slik at de kan spises på 

én gang.
• Ikke frys frossen mat igjen når den har blitt tinet. Det kan være helsefarlig da de kan forårsake problemer slik 

som matforgiftning.
• Ikke plasser varme måltider i fryseren før de har kjølt seg ned. Det kan forårsake at annen frossen mat som 

allerede er i fryseren blir råtten. 
• Når du kjøper dypfryste matvarer, må du sørge for at de ble fryst ved egnede forhold og at innpakningen ikke 

er revnet.
• Ved lagring av dypfryste matvarer, må lagringsforholdene på innpakningen overholdes. Hvis det ikke er noen 

forklaring, må maten spises raskest mulig.
• Hvis det har vært fuktighet i en pakke med dypfryste matvarer og den lukter vondt, har maten muligens blitt lagret 

ved uegnede forhold tidligere og råtnet. Ikke kjøp denne typen mat! 
• Lagringsvarigheten for frossen mat endres avhengig av omgivelsens temperatur, hvor ofte dørene åpnes og 

lukkes, termostatinnstillinger, mattypen og tiden det tar fra maten kjøpes til den legges i fryseren. Følg alltid 
instruksjonene på innpakningen og overskrid aldri lagringsvarigheten.

• Du bør ikke åpne døren til fryserdelen ved langvarige strømbrudd. Ved lengre strømbrudd bør du ikke fryse 
maten igjen og spise den så snart som mulig.

• Merk at dersom du vil åpne fryserdøren umiddelbart etter du lukker den, er det ikke enkelt å åpne den. Det er helt 
normalt! Etter den har nådd balansetilstand, er det enkelt å åpne døren.

Viktig merknad:
• Frossen mat, når tint, skal tilberedes akkurat som ferskvarer. Hvis de ikke kokes etter å tines, de må ALDRI 

fryses på nytt.
• Smaken av krydder på kokte retter (anis, basilikaen, brønnkarse, eddik, diverse krydder, ingefær, hvitløk, løk, 

sennep, timian, merian, sort pepper, etc.) endres og de får sterk smak når de lagres i en lang periode. Dersom 
bør det bare legges til små kryddermengder i frossen mat, eventuelt kan ønskelig krydder legges til etter maten 
har tint.

• Lagringsperioden av mat avhenger av oljen som anvendes. Egnede oljer er margarin, kalvefett, olivenolje og 
smør, og uegnede oljer er peanøttolje og svinefett.

• Maten i væskeform bør fryses i plast kopper og andre maten bør fryses i plast eller poser.

KAPITTEL 5: REVERSERING AV DØREN

Reposisjonering av døren
• Reversering av døren avhenger av hvilket kombiskap du har.
• Det kan ikke gjøres der håndtakene er festet på forsiden av apparatet.
• Hvis modellen ikke har håndtak, kan dørene reverseres, men dette må gjøres av autorisert personell. Ring Sharp 

service.
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KAPITTEL 6: FEILSØKING

Sjekk advarsler;
Kjøleskapet varsler deg om temperaturene til kjøler og fryser er i uriktige nivåer eller når det oppstår et problem. 
Varselkoder vises i indikatorer til fryser og kjøler.

FEILTYPE BETYDNING ÅRSAK TILTAK

E01 Sensorvarsel Kontakt Sharp kundestøtte så 
snart som mulig.

E02 Sensorvarsel Kontakt Sharp kundestøtte så 
snart som mulig.

E03 Sensorvarsel Kontakt Sharp kundestøtte så 
snart som mulig.

E06 Sensorvarsel Kontakt Sharp kundestøtte så 
snart som mulig.

E07 Sensorvarsel Kontakt Sharp kundestøtte så 
snart som mulig.

E08 Varsel om lav 
spenning

Strømtilførselen til enheten 
har sunket til under 170 W.

-- Dette er ikke en svikt ved 
enheten. Feilen bidrar 
til å forhindre skade på 
kompressoren.

-- Voltstyrken må økes tilbake til 
påkrevd nivå

Hvis varselet vedvarer må du 
Kontakt Sharp kundestøtte så 
snart som mulig.

E09 Det er ikke kaldt nok i 
fryseravdelingen

Sannsynlig etter lenger tids 
strømbrudd.

1. Still frysertemperaturen lavere 
eller still til Superfrys.  Så snart 
den påkrevde temperaturen 
er blitt nådd burde dette fjerne 
feilkoden.  Hold dørene lukket 
så det går raskere å nå den 
rette temperaturen.

2. Fjern de produktene som har 
tinet helt eller delvis i løpet 
av perioden med feil.  De 
kan brukes innen en kort 
tidsperiode.

3. Ikke legg noen nye produkter 
i fryseren før den rette 
temperaturen er blitt nådd og 
feilen ikke lenger vises.

Hvis varselet vedvarer må du 
Kontakt Sharp kundestøtte så 
snart som mulig.

E10 Kjøleskapsrommet er 
ikke kaldt nok

Sannsynlig etter:
-- lenger tids strømbrudd.
-- det har stått varm mat i 

kjøleskapet.

1. Still kjøleskapstemperaturen 
lavere eller still til Superkjøl. 
Så snart den påkrevde 
temperaturen er blitt nådd 
burde dette fjerne feilkoden. 
Hold dørene lukket så det 
går raskere å nå den rette 
temperaturen. 

2. Hold området foran 
luftekanalhullene fritt, og unngå 
å sette mat nær sensoren.

Hvis varselet vedvarer må du 
Kontakt Sharp kundestøtte så 
snart som mulig.
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KAPITTEL 6: FEILSØKING

FEILTYPE BETYDNING ÅRSAK TILTAK

E11 Kjøleskapsrommet er 
for kaldt Forskjellig

1. Sjekk om Superkjølmodus er 
aktivert

2. Reduser 
kjøleskapstemperaturen

3. Sjekk at området foran 
ventilene er fritt og ikke 
tildekket

Hvis varselet vedvarer må du 
Kontakt Sharp kundestøtte så 
snart som mulig.

Hvis kjøleskapet fungerer ikke;
• Er det et strømbrudd?
• Er pluggen koblet til stikkontakten på riktig måte?
• Er sikringen av kontakten der pluggen er tilkoblet eller hovedsikringen i orden?
• Er det noen feil på stikkontakten?  For å sjekke dette, koble kjøleskapet i en fungerende stikkontakt.

Hvis kjøleskapet ikke kjøler nok;
• Er justeringen av temperaturen rett?
• Åpnes døren til kjøleskapet ofte og står åpen for en lang stund?
• Lukkes døren til kjøleskapet ordentlig?
• Er det en rett eller mat på kjøleskapet som kommer i kontakt med bakveggen av kjøleskapet, slik at det hindrer 

luftsirkulasjonen?
• Er kjøleskapet overfylt?
• Er det tilstrekkelig avstand mellom kjøleskap, bak og sidevegger?
• Er omgivelsestemperaturen innenfor verdiområdet som er angitt i bruksanvisningen?

Hvis maten i kjøleskapet er overkjølt
• Er justeringen av temperaturen rett?
• Har du nylig lagt mye mat i fryseren? I så fall, kan kjøleskapet avkjøle maten i kjølerommet da det vil ta lenger 

å kjøle disse mat.
Hvis kjøleskapet opererer for høyt;
For å opprettholde det innstilte avkjølingsnivået , kan kompressoren aktiveres fra tid til annen. Lyder fra kjøleskapet er 
på dette tidspunktet normale og skyldes dens funksjon. Når ønsket avkjølingsnivå nås, vil lyder reduseres automatisk. 
Hvis lydene vedvarer;

• Er apparatet stabilt? Har du justert beina?
• Finnes det noe bak kjøleskapet?
• Vibrerer hyller eller retter på hyllene? Bytt ut hyller og/eller retter hvis dette er tilfelle.
• Vibrerer varene som plasseres på kjøleskapet?

Normale lyder;
Sprengning (oppsprekking av is) støy:

• Under automatisk avriming.
• Når apparatet er avkjølt eller oppvarmet (på grunn av utvidelse av materiale).
Kort sprekkdannelse: Høres når termostaten slår kompressoren av/på.
Støy fra kompressor (Normal motorstøy): Støyen betyr at kompressoren fungerer normalt. Kompressoren kan 
føre til mer støy for en kort tid når den aktiveres. 
Boblende støy og sprut: Denne støyen forårsakes av strømningen av kjølevæsken i rørene i systemet.
Støy fra vannstrøm: Normal støy av vann som strømmer til fordampningsbeholderen under tiningen. Denne 
støyen kan høres under tiningen.
Støy fra luftblåsing (Normal viftestøy): Denne støyen kan høres i No-frost-kjøleskap under normal drift av 
systemet på grunn av luftsirkulasjon.

Hvis fuktighet bygges opp inne i kjøleskapet;
• Har maten blitt ordentlig pakket? Er beholderne godt tørket før de settes i kjøleskapet?
• Åpnes døren av kjøleskapet veldig ofte? Når døren åpnes, fuktigheten som finnes i luften kommer inn 

i kjøleskapet. Spesielt hvis luftfuktigheten i rommet er for høy, jo oftere døren åpnes jo raskere vil luftfukting 
være.

• Vanndråper er normale på bakveggen etter den automatiske avrimingen. (I statiske modeller)
Hvis dørene ikke åpnes og lukkes riktig;

• Hindrer matpakker lukking av døren?
• Er døren, hyller og skuffer plassert riktig?
• Er pakninger på døren ødelagt eller revet?
• Er kjøleskapet på en jevn overflate?
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